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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Suszarka sufitowa przeznaczona jest do suszenia prania w pomieszczeniach zamknietych,
takich jak tazienka, pralnia, kuchnia, a takze na balkonach i loggiach. Montaz pod sufitem
pozwala zaoszczedziC miejsce, co czyni jg idealnym rozwigzaniem do mieszkan o
ograniczonej przestrzeni.

OSTRZEZENIE!
¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.




WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod kagtem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.
e Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ produktu, nie pozostawiaj ciezkiego prania na suszarce przez
dtugi czas po wyschnieciu.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 27361
EAN 5907451368381
Materiat tworzywo sztuczne,
metal
Dtugos¢ catkowita pretu 180cm
llos¢ pretow 5
Kolor Biaty

Przygotowanie i montaz

*  Wybierz odpowiednie miejsce pod sufitem, zapewniajgce swobodng przestrzen pod
suszarkg oraz tatwy dostep do regulaciji linek.

* Upewnij sie, ze sufit jest stabilny i przystosowany do montazu (betonowy lub inny
nosny).

* Przygotuj narzedzia: wiertarke, wiertto dopasowane do kotkéw, srubokret lub
wkretarke, miarke oraz otowek.

* Rozpakuj zestaw i sprawdz, czy wszystkie elementy sg kompletne.

» Zaznacz na suficie miejsca montazu uchwytéw sufitowych, zachowujgc odpowiednie
odstepy.

*  Wywier¢ otwory, wiéz kotki rozporowe i przykre¢ uchwyty sufitowe, dokrecajac je
stabilnie.

« Umiesc¢ stalowe prety w belkach suszarki i upewnij sie, ze sg prawidtowo osadzone.

* Przeprowadz linki przez otwory w belkach sufitowych, a nastepnie przez uchwyty
prowadzace.

* Poprowadz linki w dot do sciany, zachowujgc ich rbwnomierne napiecie.

» Zaznacz miejsce montazu uchwytu regulacyjnego na Scianie, wywierc¢ otwory, wtoz
kotki i przykre¢ uchwyt.

* Przeprowadz linki przez mechanizm uchwytu sciennego zgodnie z jego konstrukcja.

* Na koncach linek zamontuj koraliki blokujgce, ktore umozliwiajg regulacje wysokosci
pretow.

* Po zakonczeniu montazu sprawdz stabilnos¢ konstrukcji oraz poprawnos¢ dziatania
mechanizmu podnoszenia i opuszczania pretéw.




Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Nie uzywacC produktu, ktéry mogt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne
niebezpieczne miejsca, moggce spowodowac obrazenia.

Niniejszy produkt moze byC uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostalty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Produkt ustawiaj zawsze na stabilnej i suchej powierzchni..

Do czyszczenia uzywac wilgotnej sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego produktu.

Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta, otwartego ognia ani w wilgotnych
pomieszczeniach.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

Opakowania oraz wszelkie materialy ochronne nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg stanowi¢ zagrozenie, w tym ryzyko
uduszenia.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokag wilgotnoscia, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest diuzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Produkt nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

Rozmieszczaj pranie rownomiernie na wszystkich pretach, aby zachowac¢ stabilnos¢
konstrukciji.

Regularnie sprawdzaj napiecie linek oraz stan elementéw montazowych.

W przypadku montazu na balkonie zaleca sie okresowg kontrole elementow
metalowych, szczegdlnie po intensywnych opadach lub mrozach.

Nie wieszaj sie na pretach ani nie opieraj na nich ciezaru ciata — produkt nie jest
przeznaczony do podtrzymywania oséb.

Nie przekraczaj maksymalnego dopuszczalnego obcigzenia suszarki. Zbyt duza ilo$¢
prania moze spowodowaé uszkodzenie konstrukcji lub wyrwanie uchwytéw.

Montaz suszarki nalezy wykona¢ wytgcznie na stabilnym i nosnym suficie. Nie montuj
produktu do stabych lub uszkodzonych powierzchni.

Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.




Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ) Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
die przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do

skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

dryer is designed for drying laundry in enclosed spaces such as bathrooms, laundry rooms,
kitchens, as well as on balconies and loggias . Ceiling mounting saves space , making it an
ideal solution for apartments with limited space.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
¢ Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

e To extend the life of your product, do not leave heavy laundry in the dryer for long
periods of time after drying.




Technical data of the device

Symbol 27361
EAN 5907451368381
Material plastic, metal
Total length of the rod 180cm
Number of rods 5
Color White

Preparation and assembly

+ Choose a suitable location under the ceiling that provides free space under the dryer
and easy access to adjust the lines.

» Make sure the ceiling is stable and suitable for installation (concrete or other load-
bearing material).

» Prepare the tools: a drill, a drill bit suitable for the dowels, a screwdriver or power drill,
a tape measure and a pencil.

» Unpack the kit and check that all components are complete.

« Mark the mounting locations for the ceiling brackets on the ceiling, maintaining the
appropriate spacing.

» Drill the holes, insert the wall plugs and screw in the ceiling brackets, tightening them
securely.

+ Place the steel rods into the dryer beams and make sure they are seated properly.

+ Feed the cables through the holes in the ceiling joists and then through the guide
brackets.

* Run the cables down to the wall, keeping them evenly tensioned.

« Mark the mounting location of the adjustment bracket on the wall, drill holes, insert
dowels and screw the bracket in place.

+ Thread the cables through the wall mount mechanism according to its design.

» Install locking beads on the ends of the cables to adjust the height of the rods.

* After completing the assembly, check the stability of the structure and the correct
operation of the mechanism for raising and lowering the rods.

Safety tips and rules

e Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous

areas that could cause injury.

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Always place the product on a stable and dry surface.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged product.

Do not use the product near heat sources, open flames or in damp rooms.

The product is not intended for use by children.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
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The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Keep packaging and all protective materials out of the reach of children as they may
pose a risk of suffocation.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

The product should be stored in a cool and dry place.

Distribute laundry evenly across all rods to maintain structural stability.

Regularly check the tension of the cables and the condition of the mounting elements.
When installing on a balcony, it is recommended to periodically check the metal
elements, especially after heavy rainfall or frost.

Do not hang on the bars or rest your body weight on them — the product is not intended
to support people.

Do not exceed the maximum load capacity of the dryer. Excessive laundry may
damage the structure or cause the handles to break.

The dryer should only be mounted on a stable and load-bearing ceiling. Do not mount
the product on weak or damaged surfaces.

The product should always be used as intended.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

[ ] The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your

G local recycling center.
ﬁ Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site

designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Deckentrockner ist fur das Trocknen von Wasche in geschlossenen Raumen wie
Badezimmern, Waschkichen, Kichen sowie auf Balkonen und Loggien konzipiert . Die
Deckenmontage spart Platz und macht ihn somit zur idealen Losung fur Wohnungen mit
begrenztem Raumangebot.

WARNUNG!
e Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!
e Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
¢ Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
e Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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TIPP
e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

e Um die Lebensdauer lhres Produkts zu verlangern, lassen Sie schwere Wasche nach
dem Trocknen nicht Uber langere Zeit im Trockner.

Technische Daten des Gerats

Symbol 27361
EAN 5907451368381
Material Kunststoff, Metall
Gesamtlange der Stange 180 cm
Anzahl der Stabe 5
Farbe Weil3

Vorbereitung und Montage

+ Wahlen Sie einen geeigneten Platz unter der Decke, der ausreichend Platz unter dem
Trockner bietet und einen einfachen Zugang zum Einstellen der Schlauche ermdglicht.

« Stellen Sie sicher, dass die Decke stabil und fur die Installation geeignet ist (Beton oder
anderes tragfahiges Material).

» Bereiten Sie die Werkzeuge vor: eine Bohrmaschine, einen fur die Dubel geeigneten
Bohrer, einen Schraubendreher oder eine elektrische Bohrmaschine, ein Mafband und
einen Bleistift.

« Packen Sie das Set aus und Uberprufen Sie, ob alle Komponenten vollstandig sind.

« Markieren Sie die Montagepositionen fur die Deckenhalterungen an der Decke und
achten Sie dabei auf den entsprechenden Abstand.

« Bohren Sie die Locher, setzen Sie die Dubel ein und schrauben Sie die
Deckenhalterungen fest.

« Setzen Sie die Stahlstangen in die Trocknerbalken ein und achten Sie darauf, dass sie
richtig sitzen.

« FuUhren Sie die Kabel durch die Locher in den Deckenbalken und dann durch die
FUhrungshalterungen.

» Verlegen Sie die Kabel nach unten zur Wand und achten Sie darauf, dass sie
gleichmalig gespannt sind.

» Markieren Sie die Montageposition der Verstellhalterung an der Wand, bohren Sie
Ldcher, setzen Sie Dubel ein und schrauben Sie die Halterung fest.

» Fadeln Sie die Kabel entsprechend der Konstruktion durch den
Wandbefestigungsmechanismus.

« Bringen Sie an den Enden der Kabel Verriegelungsperlen an, um die Hohe der
Stangen anzupassen.

* Nach Abschluss der Montage uUberprufen Sie die Stabilitat der Konstruktion und die
korrekte Funktion des Mechanismus zum Heben und Senken der Stangen.

12




Sicherheitstipps und Regeln

Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein konnte oder scharfe Kanten oder
andere gefahrliche Bereiche aufweist, die zu Verletzungen fuhren konnten.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile und trockene Oberflache.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Beschadigte Produkte durfen nicht verwendet werden.

Das Produkt darf nicht in der Nahe von Warmequellen, offenen Flammen oder in
feuchten Raumen verwendet werden.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmit.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren auf3erhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Verpackung und samtliches Schutzmaterial durfen nicht in die Hande von Kindern
gelangen, da Erstickungsgefahr besteht.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Losungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermalliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gestol3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Das Produkt sollte an einem kuhlen und trockenen Ort gelagert werden.

Verteilen Sie die Wasche gleichmalig auf alle Stangen, um die Stabilitat der
Konstruktion zu gewabhrleisten.

Uberpriifen Sie regelmaRig die Spannung der Kabel und den Zustand der
Befestigungselemente.

Bei der Installation auf einem Balkon empfiehlt es sich, die Metallelemente regelmalig
zu Uberprufen, insbesondere nach starkem Regen oder Frost.

Hangen Sie sich nicht an die Stangen und stutzen Sie Ihr Kérpergewicht nicht darauf
ab — das Produkt ist nicht dazu gedacht, Personen zu stiutzen.

Die maximale Beladungskapazitat des Trockners darf nicht Gberschritten werden. Zu
viel Wasche kann die Konstruktion beschadigen oder zum Bruch der Griffe fuUhren.

Der Trockner darf nur an einer stabilen und tragfahigen Decke montiert werden.
Montieren Sie das Gerat nicht auf instabilen oder beschadigten Oberflachen.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal} verwendet werden.
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Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
die Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
ﬁ Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behérden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmoéglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu
andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

susiCka je urCena pro suSeni pradla v uzavienych prostorach , jako jsou koupelny, pradelny,
kuchyné, ale i na balkonech a lodziich . MontaZz na strop Setfi misto , takZe je idealnim
feSenim pro byty s omezenym prostorem.

VAROVANI!
e Nebezpedli nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muze byt spojeno s riznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k uréenému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
TIP

Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni &i prepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Abyste prodlouzili zivotnost vyrobku, nenechavejte tézké pradlo po suSeni v susicce
delSi dobu.
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Technické udaje zarizeni

Symbol 27361
Cislo sarze 5907451368381
Material plast, kov
Celkova délka tyCe 180 cm
PocCet tyCi 5
Barva Bily

Priprava a montaz

Vyberte vhodné misto pod stropem, které poskytuje volny prostor pod susSickou a
snadny pfistup k nastaveni Sfdr.

Ujistéte se, ze strop je stabilni a vhodny pro instalaci (beton nebo jiny nosny material).
Pfipravte si naradi: vrtacku, vrtak vhodny pro hmozdinky, Sroubovak nebo elektrickou
vrtaCku, metr a tuzku.

Vybalte sadu a zkontrolujte, zda jsou vSechny soucéasti kompletni.

Oznacte si na stropé mista pro montaz stropnich konzol a dodrzujte pfitom
odpovidajici roztec.

Vyvrtejte otvory, vlozte hmozdinky a zaSroubujte stropni konzoly a pevné je utahnéte.
Vlozte ocelové ty€e do nosniku suSicky a ujistéte se, Ze jsou spravné usazeny.
Protahnéte kabely otvory ve stropnich tramech a poté vodicimi konzolami.

Vedte kabely doll ke zdi a udrzujte je rovhomérné napnuté.

Oznacte si na zdi misto pro montaz sefizovaciho drzaku, vyvrtejte otvory, viozte
hmoZzdinky a drZzak pfiSroubuijte.

Proviéknéte kabely mechanismem pro montaz na zed dle jeho konstrukce.

Na konce lanek nainstalujte zajiStovaci koralky pro nastaveni vysky tyc¢i.

Po dokonCeni montaze zkontrolujte stabilitu konstrukce a spravnou funkci mechanismu
pro zvedani a spousténi tycCi.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Nepouzivejte vyrobek, ktery muize byt poSkozeny nebo ma ostré hrany ¢i jina
nebezpecna mista, ktera by mohla zpusobit zranéni.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouCeny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

Vyrobek vzdy umistéte na stabilni a suchy povrch.

K Cisténi pouzijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

Nepouzivejte poskozeny vyrobek.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroju tepla, otevieného ohné nebo ve vilhkych
mistnostech.

Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se prfedeslo nebezpedi.
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e Uchovavejte obaly a vesSkeré ochranné materialy mimo dosah déti, protoZze by mohly
pfedstavovat riziko uduseni.

e Chrante vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym sluneCnim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

¢ Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

e Pokud jiz neni bezpeCny provoz mozny, prestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem pfepravy vystaven nadmérnému namahani.

e Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast posSkozena. Pokud je poskozeny
kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

e Nedavejte do vyrobku zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho

poSkozeni padem nebo jinym mechanickym poskozenim, pfestante jej pouzivat.

Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém misté.

Pradlo rovhomérné rozlozte na vSechny tyCe, aby byla zachovana strukturalni stabilita.

Pravidelné kontrolujte napnuti lan a stav montaznich prvkau.

Pfi instalaci na balkon se doporucuje pravidelné kontrolovat kovové prvky, zejména po

silnych destich nebo mrazech.

e NezavésSujte se na tyCe ani se na né neopirejte svou télesnou vahou — vyrobek neni
ur€en k podpirani osob.

e NeprekraCujte maximalni nosnost susi¢ky. Nadmérné mnozstvi pradla muze poskodit
konstrukci nebo zpusobit zlomeni rukojeti.

e SuSiCka by méla byt namontovana pouze na stabilni a nosny strop. Nemontujte
vyrobek na slabé nebo poskozené povrchy.

e Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

[ ) Obal je vyroben z ekologickych materialu, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném

S dvore.

ﬁ Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu urCené
mistnimi UFady. Informace o moznostech recyklace pouZitych vyrobku ziskate od mistniho
ufadu obce nebo mésta.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udajdi o produktech bez predchoziho
upozornéni.
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Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

séchoir a linge de plafond est congu pour sécher le linge dans des espaces clos tels que les
salles de bains, les buanderies, les cuisines, ainsi que sur les balcons et les loggias . Son
installation au plafond permet un gain de place , ce qui en fait une solution idéale pour les
appartements de petite surface.

AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
e Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
e Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.
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CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Pour prolonger la durée de vie de votre produit, ne laissez pas de linge lourd dans le
séche-linge pendant de longues périodes aprés le séchage.

Données techniques de I'appareil

Symbole 27361
EAN 5907451368381
Matériel plastique, métal
Longueur totale de la tige 180 cm
Nombre de tiges S}
Couleur Blanc

Préparation et assemblage

Choisissez un emplacement approprié sous le plafond qui laisse suffisamment
d'espace sous le seche-linge et permette un acces facile pour ajuster les fils.
Assurez-vous que le plafond est stable et adapté a l'installation (béton ou autre
matériau porteur).

Préparez les outils : une perceuse, un foret adapté aux chevilles, un tournevis ou une
perceuse électrique, un metre ruban et un crayon.

Déballez le kit et vérifiez que tous les composants sont présents.

Marquez les emplacements de fixation des supports de plafond sur le plafond, en
respectant I'espacement approprié.

Percez les trous, insérez les chevilles et vissez les supports de plafond en les serrant
fermement.

Insérez les tiges d'acier dans les poutres du séchoir et assurez-vous qu'elles sont
correctement positionnées.

Faites passer les cables par les trous des solives du plafond, puis a travers les
supports de guidage.

Faites descendre les cables jusqu'au mur en les maintenant uniformément tendus.
Marquez I'emplacement de fixation du support de réglage sur le mur, percez des trous,
insérez les chevilles et vissez le support en place.

Faites passer les cables a travers le mécanisme de fixation murale conformément a sa
conception.

Installez des perles de verrouillage aux extrémités des cables pour ajuster la hauteur
des tiges.

Une fois le montage terminé, vérifiez la stabilité de la structure et le bon
fonctionnement du mécanisme de levage et d'abaissement des tiges.
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Conseils et reqgles de sécurite

N’utilisez pas un produit qui pourrait é&tre endommageé ou qui présente des bords
tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de causer des blessures.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur I'utilisation slre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Toujours placer le produit sur une surface stable et séche.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un produit endommagé.

Ne pas utiliser ce produit a proximité de sources de chaleur, de flammes nues ou dans
des piéces humides.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Conservez les emballages et tous les matériaux de protection hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque d'étouffement.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'numidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement ['utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une peériode prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n‘’essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de I'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage meécanique.

Le produit doit étre conservé dans un endroit frais et sec.

Répartissez le linge uniformément sur toutes les barres afin de maintenir la stabilité de
la structure.

Vérifiez régulierement la tension des cables et I'état des éléments de fixation.

Lors de l'installation sur un balcon, il est recommandé de vérifier périodiqguement les
éléments métalliques, notamment aprés de fortes pluies ou du gel.

Ne vous suspendez pas aux barres et ne vous y appuyez pas avec votre poids
corporel — ce produit n'est pas concu pour supporter le poids des personnes.

Ne dépassez pas la capacité de charge maximale du seche-linge. Un excés de linge
peut endommager sa structure ou casser les poignées.

Le séche-linge doit étre installé uniqguement sur un plafond stable et porteur. Ne
I'installez pas sur des surfaces fragiles ou endommagées.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.
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Svmboles d'avertissement et d'information

i

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché non seguirle
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Il presente manuale utente & stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con l'uso corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni sul funzionamento, la manutenzione e le
norme di sicurezza che, se rispettate, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni qui contenute vi
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verra utilizzato
per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete usufruire di un funzionamento del prodotto
sicuro e senza problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

asciugatrice a soffitto € progettata per asciugare la biancheria in spazi chiusi come bagni,
lavanderie, cucine, nonché su balconi e logge . Il montaggio a soffitto consente di risparmiare
spazio , rendendola una soluzione ideale per appartamenti con spazio limitato.

AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del
dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
¢ |l dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui € stato progettato.
e Siprega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.
e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
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MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e

I'assenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi,
contattare la hotline del servizio clienti.

Per prolungare la durata del prodotto, non lasciare i capi pesanti nell'asciugatrice per
lunghi periodi di tempo dopo l'asciugatura.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 27361
EAN 5907451368381
Materiale plastica, metallo
Lunghezza totale dell'asta 180 centimetri
Numero di barre 5
Colore Bianco

Preparazione e montagqio

Scegliere una posizione adatta sotto il soffitto che offra spazio libero sotto I'asciugatrice
e un facile accesso per regolare le tubazioni.

Assicurarsi che il soffitto sia stabile e adatto all'installazione (cemento o altro materiale
portante).

Preparate gli attrezzi: un trapano, una punta adatta ai tasselli, un cacciavite o un
trapano elettrico, un metro a nastro e una matita.

Disimballare il kit e verificare che tutti i componenti siano completi.

Segnare sul soffitto i punti di montaggio delle staffe, mantenendo la spaziatura
appropriata.

Praticare i fori, inserire i tasselli e avvitare le staffe del soffitto, serrandole saldamente.
Inserire le barre d'acciaio nelle travi dell'asciugatrice e assicurarsi che siano
posizionate correttamente.

Far passare i cavi attraverso i fori nelle travi del soffitto e poi attraverso le staffe guida.
Far passare i cavi fino al muro, mantenendoli uniformemente tesi.

Segnare sulla parete la posizione di montaggio della staffa di regolazione, praticare i
fori, inserire i tasselli e avvitare la staffa in posizione.

Far passare i cavi attraverso il meccanismo di montaggio a parete secondo le modalita
previste.

Installare delle perline di bloccaggio alle estremita dei cavi per regolare I'altezza delle
aste.

Dopo aver completato il montaggio, verificare la stabilita della struttura e il corretto
funzionamento del meccanismo di sollevamento e abbassamento delle aste.

Consiqli e reqole di sicurezza

Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o presentare bordi
taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare lesioni.

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza o
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conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e ne comprendano i rischi che ne derivano.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie stabile e asciutta.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un prodotto danneggiato.

Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, fiamme libere o in ambienti umidi.

Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da
bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Tenere I'imballaggio e tutti i materiali protettivi fuori dalla portata dei bambini, poiché
potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non €& piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso e proteggere |l
prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro non & piu possibile se il
prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato
per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a
sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte € danneggiata. Se il cavo e
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'uso se € danneggiato da una
caduta o da altri danni meccanici.

Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Distribuire il bucato in modo uniforme su tutte le aste per mantenere la stabilita
strutturale.

Controllare regolarmente la tensione dei cavi e lo stato degli elementi di montaggio.

In caso di installazione su un balcone, si consiglia di controllare periodicamente gli
elementi metallici, soprattutto dopo forti piogge o gelate.

Non appendersi alle barre né appoggiarvi sopra il peso del corpo: il prodotto non &
concepito per sostenere le persone.

Non superare la capacita di carico massima dell'asciugatrice. Un carico eccessivo
potrebbe danneggiare la struttura o causare la rottura delle maniglie.

L'asciugatrice deve essere montata solo su un soffitto stabile e portante. Non montare
il prodotto su superfici deboli 0 danneggiate.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

Simboli di avvertenza e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

[ ] L'imballaggio € realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
o centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata

dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare
il proprio comune o l'ufficio comunale.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado seinor o senora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea atentamente
con las siguientes instrucciones para el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
Puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual del usuario

Este manual de usuario se ha preparado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre el funcionamiento, el
mantenimiento y las normas de seguridad que, si se siguen, garantizaran el correcto
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones. Esta informacion también le ayudara
a almacenar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Si sigue las recomendaciones a continuacion podra disfrutar de un funcionamiento seguro y
sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de una manera no acorde con la informacién contenida en el manual puede
generar riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

tendedero de techo esta disefiado para secar la ropa en espacios cerrados como banos,
lavaderos, cocinas, balcones y galerias . Su instalacion en el techo ahorra espacio , lo que lo
convierte en una solucién ideal para apartamentos con espacio limitado.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
o Ultilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra
forma puede implicar diversos riesgos.
e El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.
e Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
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CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente
danos visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio técnico.
e Para prolongar la vida util de su producto, no deje ropa pesada en la secadora durante
largos periodos de tiempo después del secado.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 27361
EAN 5907451368381
Material plastico, metal
Longitud total de la varilla 180 centimetros
Numero de varillas 5
Color Blanco

Preparacion y montaje

» Elija una ubicaciéon adecuada debajo del techo que proporcione espacio libre debajo
de la secadora y facil acceso para ajustar las lineas.

« Asegurese de que el techo sea estable y adecuado para la instalaciéon (hormigoén u
otro material portante).

* Prepara las herramientas: un taladro, una broca adecuada para los tacos, un
destornillador o taladro eléctrico, una cinta métrica y un lapiz.

+ Desembale el kit y compruebe que todos los componentes estén completos.

« Marque las ubicaciones de montaje para los soportes del techo en el techo,
manteniendo el espacio adecuado.

« Perfore los agujeros, inserte los tacos y atornille los soportes del techo, apretandolos
firmemente.

» Coloque las varillas de acero en las vigas de la secadora y asegurese de que estén
colocadas correctamente.

« Pase los cables a través de los orificios en las vigas del techo y luego a través de los
soportes guia.

» Pase los cables hasta la pared, manteniéndolos tensados uniformemente.

» Marque la ubicacién de montaje del soporte de ajuste en la pared, taladre agujeros,
inserte tacos y atornille el soporte en su lugar.

+ Pase los cables a través del mecanismo de montaje en pared segun su disefo.

+ Instale cuentas de bloqueo en los extremos de los cables para ajustar la altura de las
varillas.

* Una vez finalizado el montaje, comprobar la estabilidad de la estructura y el correcto
funcionamiento del mecanismo de subida y bajada de las varillas.
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Consejos vy nhormas de seqguridad

No utilice un producto que pueda estar dafiado o que tenga bordes afilados u otras
areas peligrosas que puedan causar lesiones.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia o
conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del producto y comprendan los riesgos resultantes.

Coloque siempre el producto sobre una superficie estable y seca.

Para limpiar, utilice un paino humedo o un detergente suave.

No utilice un producto dafado.

No utilice el producto cerca de fuentes de calor, llamas abiertas o en habitaciones
humedas.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifos.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios
sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar peligros.

Mantenga el embalaje y todos los materiales de proteccion fuera del alcance de los
nifos, ya que pueden suponer un riesgo de asfixia.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
humedad alta, gases inflamables, vapores y disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto
para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro dejara de ser posible si el
producto: - ha sufrido dafos, - no funciona correctamente, - ha permanecido
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha
estado sometido a una tension excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza esta dafiada. Si el cable esta dafado, no intente
repararlo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia por una caida u otro
dafo mecanico.

El producto debe almacenarse en un lugar fresco y seco.

Distribuya la ropa de manera uniforme en todas las varillas para mantener la
estabilidad estructural.

Compruebe peridodicamente la tension de los cables y el estado de los elementos de
montaje.

Al instalar en un balcén, se recomienda revisar periddicamente los elementos
metalicos, especialmente después de fuertes lluvias o heladas.

No se cuelgue de las barras ni apoye el peso de su cuerpo sobre ellas: el producto no
esta disefiado para soportar personas.

No exceda la capacidad maxima de carga de la secadora. El exceso de ropa puede
dafiar la estructura o romper las asas.

La secadora solo debe instalarse en un techo estable y resistente. No la instale sobre
superficies fragiles o danadas.

El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.
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Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

[ ) El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
o desecharse en el centro de reciclaje local.
ﬁ El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos

designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de
reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina
local.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo
aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

plafonddroger is ontworpen voor het drogen van wasgoed in afgesloten ruimtes zoals
badkamers, wasruimtes, keukens, maar ook op balkons en veranda's . Plafondmontage
bespaart ruimte , waardoor het een ideale oplossing is voor appartementen met beperkte
ruimte.

WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

e \olg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

e Houd het product buiten het bereik van kinderen.
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TIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Om de levensduur van uw product te verlengen, dient u zware was na het drogen niet
langdurig in de droger te laten liggen.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 27361
EAN 5907451368381
Materiaal plastic, metaal
Totale lengte van de 180 cm
hengel
Aantal staven 5
Kleur Wit

Voorbereiding en montage

Kies een geschikte plek onder het plafond die voldoende vrije ruimte onder de droger
biedt en waar u de leidingen gemakkelijk kunt afstellen.

Zorg ervoor dat het plafond stabiel en geschikt is voor de installatie (beton of ander
dragend materiaal).

Zorg dat je het volgende gereedschap bij de hand hebt: een boormachine, een boor die
geschikt is voor de deuvels, een schroevendraaier of boormachine, een meetlint en
een potlood.

Pak de kit uit en controleer of alle onderdelen compleet zijn.

Markeer de bevestigingspunten voor de plafondbeugels op het plafond en houd daarbij
de juiste tussenruimte aan.

Boor de gaten, steek de pluggen erin en schroef de plafondbeugels vast. Draai ze
goed aan.

Plaats de stalen stangen in de balken van de droger en zorg ervoor dat ze goed
vastzitten.

Leid de kabels door de gaten in de plafondbalken en vervolgens door de
geleidingsbeugels.

Leid de kabels naar de muur en zorg ervoor dat ze gelijkmatig gespannen zijn.
Markeer de montageplaats van de verstelbare beugel op de muur, boor gaten, steek de
pluggen erin en schroef de beugel vast.

Leid de kabels door het muurbevestigingsmechanisme volgens de daarvoor bestemde
aanwijzingen.

Bevestig borgringen aan de uiteinden van de kabels om de hoogte van de stangen aan
te passen.

Controleer na de montage de stabiliteit van de constructie en de correcte werking van
het mechanisme voor het omhoog en omlaag brengen van de stangen.
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Veiligheidstips en -regels

Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke
onderdelen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Plaats het product altijd op een stabiele en droge ondergrond.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd product.

Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, open vuur of in vochtige
ruimtes.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de bijbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.

Houd verpakkingen en alle beschermende materialen buiten het bereik van kinderen,
aangezien deze verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door
een val of andere mechanische schade.

Het product moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

Verdeel de was gelijkmatig over alle stangen om de structurele stabiliteit te behouden.
Controleer regelmatig de spanning van de kabels en de staat van de
bevestigingselementen.

Bij installatie op een balkon is het raadzaam de metalen onderdelen periodiek te
controleren, vooral na hevige regenval of vorst.

Hang niet aan de stangen en laat uw lichaamsgewicht er niet op rusten — het product is
niet bedoeld om mensen te dragen.

Overschrijd de maximale beladingscapaciteit van de droger niet. Te veel wasgoed kan
de structuur beschadigen of ervoor zorgen dat de handgrepen breken.

De droger mag alleen op een stabiel en dragend plafond worden gemonteerd. Monteer
het product niet op zwakke of beschadigde oppervlakken.

Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.
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Waarschuwings- en informatiesymbolen

i

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over

recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las noggrant igenom instruktionerna fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig
ocksa att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Taktorktumlaren ar avsedd for att torka tvatt i slutna utrymmen som badrum, tvattstugor, kok,
samt pa balkonger och loggior . Takmontering sparar utrymme , vilket gor den till en idealisk
|6sning for lagenheter med begransat utrymme.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Forvara produkten utom rackhall for barn.
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DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och foér synliga skador.

Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

For att forlanga produktens livslangd, lamna inte tung tvatt i torktumlaren under langre
perioder efter torkning.

Tekniska data for enheten

Symbol 27361
EAN-nummer 5907451368381
Material plast, metall
Stangens totala langd 180 cm
Antal stavar 5
Farg Vit

Forberedelse och montering

Valj en lamplig plats under taket som ger fritt utrymme under torktumlaren och enkel
atkomst for att justera ledningarna.

Se till att taket ar stabilt och Iampligt for installation (betong eller annat barande
material).

Forbered verktygen: en borrmaskin, ett borrspett som passar for pluggarna, en
skruvmejsel eller borrmaskin, ett mattband och en penna.

Packa upp satsen och kontrollera att alla komponenter ar kompletta.

Markera monteringsplatserna for takfastena i taket och bibehall lampligt avstand.
Borra halen, satt i vaggpluggarna och skruva fast takfastena och dra at dem ordentligt.
Placera stalstangerna i torkbalkarna och se till att de sitter ordentligt.

Tra kablarna genom halen i takbjalkarna och sedan genom styrfastena.

Dra kablarna ner till vaggen och hall dem jamnt spanda.

Markera monteringsplatsen for justeringsfastet pa vaggen, borra hal, satt i pluggar och
skruva fast fastet.

Tra kablarna genom vaggmonteringsmekanismen enligt dess design.

Montera lasparlor pa kablarnas andar for att justera stangernas hojd.

Efter monteringen, kontrollera konstruktionens stabilitet och att mekanismen for att hoja
och sanka stangerna fungerar korrekt.

Sakerhetstips och regler

Anvand inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga
omraden som kan orsaka skador.

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de Overvakas eller har instruerats i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Placera alltid produkten pa en stabil och torr yta.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.
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Anvand inte en skadad produkt.

Anvand inte produkten nara varmekallor, dppen laga eller i fuktiga rum.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehér ar inte leksaker och boér férvaras utom rackhall for

barn for att undvika fara.

e Fodrvara forpackningen och allt skyddsmaterial utom rackhall fér barn eftersom de kan
utgora kvavningsrisk.

e Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

e Utsatt inte produkten fér mekanisk stress.

e Om saker drift inte langre ar mdjlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
vidare anvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om produkten: - har skadats, - inte
fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

e Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att
reparera den sjalv.

o Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller

annan mekanisk skada.

Produkten bor forvaras svalt och torrt.

Fordela tvatten jamnt dver alla stanger for att bibehalla strukturell stabilitet.

Kontrollera regelbundet kablarnas spanning och monteringselementens skick.

Vid installation pa balkong rekommenderas att metallelementen kontrolleras

regelbundet, sarskilt efter kraftigt regn eller frost.

e Hang inte i stdngerna och vila inte din kroppsvikt pa dem — produkten ar inte avsedd att
stddja personer.

e Overskrid inte torktumlarens maximala tvattkapacitet. For mycket tvatt kan skada
konstruktionen eller fa handtagen att ga s6nder.

e Torktumlaren bor endast monteras pa ett stabilt och barande tak. Montera inte
produkten pa svaga eller skadade ytor.

e Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

[ ] Foérpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala

o atervinningscentral.
ﬁ Anvand férpackningsmaterial ska [dmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats

av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ for anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan foregaende
meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

OTEYVWTNPIO OPOPAG EXEI OXEDIOOTEI VIO TO OTEYVWHA POUXWV OE KAEIOTOUG XWPOUG OTTWG
MTTAvIa, TTAUCTOPIO, KOUCiveEG, KABWG Kal o€ PTTaAKOvVIa Kal xayldTia . H totmoBétnon otnv
opoPr €EOIKOVOUEI XWPO , KABIoTWwvTAg To 1dAVIKA AUON yia JlIOUEPIOUATA PE TTEPIOPICUEVO
XWPO.

MPOEIAONMOIHZH!

¢ Kivduvog akatadAAnAng xpriong!

e H xprion NG CUOKEUNG HE TPOTTO BIAPOPETIKO aTTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTOTE AAAO TPOTTO eVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIYOTIOIEITAI HOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOIO TTPOOPICETAl.

e [lapakaAouue akoAouBnoTe TIC dIAdIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE AUTO TO EYXEIPIDIO
odnylwv.

e KpatioTe 10 TTPoidv pakpid armd maidid.
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AKPO

H ouokeun Tpétrel va eAeyxOei yia Tnv TTANPOTNTA TG TTAPAdOONG Kal yIa TUXOV OPaTEG
(nuIEg.

2€ TEPITTTWON €ANITTOUG TTapddoong | (NUIAG AOYW EAATTWHATIKAG OUOKEUAOIOG N
METAQOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

Ma va mTaparteivete TN dIApPKEIa (WG TOU TTPOIOVTOC 0OG, UNV APrVETE Bapid pouxa OTO
OTEYVWTHPIO YIA PEYAAQ XPOVIKA BIOOTAPATA META TO OTEYVWA.

TEXVIKA OedopEVA TNC CUOKEUNC

2UMBoAO 27361
ApiBuég EAN 5907451368381
YAIKO TTAQOTIKO, JETAAAO
2UVOAIKO UNAKOG TNG 180¢k.
papdou
ApIBUOS paROwWY 5
Xpwua Neukod

MposcToi1yacia Kal cuvapuoAdynon

EmAELTE pia KATAAANAN B€on KATw aTrd TNV 0poPn TTOU TTAPEXEI EAEUOEPO XWPO KATW
aTtro TO OTEYVWTAPIO Kal EUKOAN TTpOCRacon yia TN pUOUICT TWV YPANUWV.

BeBaiwBeite 611 n opoen) eival otaBepr) Kal KATAAANAN yia eykaTtaoTaon (OKUpOdEUa N
AANO @EpPOV UAIKO).

[MpoeTOINAOTE TA pYaAEia: Eva TPUTTAVI, MIA JUTN TPUTTAVIOU KATAAANAN yia TOUug
Treipoug, éva katoafidl i NAEKTPIKO TPUTTAVI, Mia JedoUpa Kal Eva UOAUPI.
ATTOOUOKEUAOTE TO KIT KOl EAEYETE OTI OAQ Ta e€apTAaATa gival TTARPN.

2NMEIWOTE TIG BECEIC TOTTOBETNONG YIA TIC BACEIC OPOPAG OTNV 0POPH, dIATNPWVTAS TNV
KAatdAANAn atréoTacn.

AvoiTe TIC TPUTTEG, TOTTOBETAOTE T OUTTA KAl BIOWOTE TA OTNEIYUOTA OPOPAG,
OQiyyOVTAG Ta KOAQ.

TotroBeTAOTE TIC XAAUBdIVEC PpARdOUG OTIC DOKOUG TOU OTEYVWTNPIOU Kal BERaiwBEiTe OTI
E€Xouv ToTT00ETNOEI CWOTA.

MepaoTe Ta KAAWDIA HECA ATTO TIG OTTEG OTIC OOKOUG TNG OPOPNG KAl TN CUVEXEIA HECA
atro TIG BACEIG 0ONYWV.

MepaoTe Ta KAAWDIA TTPOG TA KATW OTOV TOIXO, OIATNPWVTAG TO OUOIOUOPPA TEVTWHEVA.
2nMeIwoTE TN B€on TOTTOBETNONG TNG BAONG PUBUIONG OTOV TOIXO, AVOIETE TPUTTEG,
TOTTOBETAOTE TTEipOUC Kal BIdWOTE TN BAon oTn Béon TnC.

MepdoTe Ta KAAWDIO HECA ATTO TOV UNXAVIOWO ETTITOIXIAG OTAPIENS CUPPWVA UE TO
oxedlaouod Tou.

ToTToBETAOTE XAVTPEG AOPAANIONG OTA AKPA TV KAAWDIWV yia va puBuiceTe TO UYOG
TWV PAROWV.

A@OU OAOKANPWOETE TN CUVAPPOAOYNOTN, EAEYETE TN OTABEPOTNTA TNG OOMNG KA TN
owaoTnA AEITOUPYia TOU PNXAavIoPoU avuywong Kal KAateRAouatog Twv papowy.
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ZUMBOUA£C KOl KAVOVEC ao@aAEgiac

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TTPOIOV TTOU EVOEXETAI VA EXEI UTTOOTEI CNUIG 1] €XEl AIXUNPES AKPES
N GAAEG ETTIKIVOUVEG TTEPIOXEG TTOU B UTTOPOUCAV VA TTPOKAAECTOUV TPAUNATIOUO.

AUTO TO TTPOIGV UTTOPEI Va XpnoidoTtroinBei atrd TTaidid nAikiag 8 eTwv Kal dvw Kal aTrod
ATOPO ME MEIWMEVEG OCWHMATIKEG, QIOONTNPEIOKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYn
EUTTEIPIOC 1] yVWONG, UTTO TNV TTpoUTTé0e0n OTI BpiokovTal utrd eTTiBAEWn R £xouv AABEl
odnyieg OXETIKA PE TNV AC@QOAN Xpron Tou TTPOIOGVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU TTPOKUTITOUV.

TotroB¢eTeiTE TTAVTA TO TTPOIOV O€ OTABEPN KAl OTEYVH ETTIPAVEIQ.

Na Tov KaBapioud, XpNOIMOTTOINCTE £va uypO TTavi 1} €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpnOILOTIOIEITE KATECTPAUMEVO TTPOIOV.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEG BepUATNTAG, YUNVEG QAOYEG ] O€ UYpPOUG
XWPOUG.

To 1Tpoidv dev TTpoopiICeTal yia XpHon atrd TTaidid.

O kaBapIoPdg Kal N ouvTthpnon atrd Tov XPRoTn dev TTPETTEI va ekTEAOUVTAI aTTd TTaIdIA
XWPIG eTTiRAEWN.

To idlo TO TPOIGV Kal Ta e€EapTAMOTG Tou Oev cival Traixvidlia kal Ba TTpétmel va
QUAAGoooVTal JOaKPIA aTTd TTaIdId VIa TNV ATTOPUYT KIVOUVWV.

KpatioTe Tn ouokeuaoia Kal OAa Ta TTPOCTATEUTIKA UAIKG pakpld atrd Taidid, Kabwg
eVOEXETAI VO TTPOKAAECOUV aoQuUEia.

[MpooTaTEWTE TO TIPOIOV ATTO OKPAiEG BEPPOKPATIES, ANECO NAIOKO QWG, 10XUPOUG
Kpadaououg, uWnAnf uypaacia, uypacia, EUEAEKTA aEpIa, ATPOUG Kal DIOAUTEG.

Mnv eKBETETE TO TTPOIOV € PINXAVIKA KATATTOVNOT.

Edv n aopalig Acitoupyia dev gival TTAEoV duvaTh, dIOKOWTE TN XPAON KAl a0PAANICTE TO
TIPOIOV aTTd TTEPAITEPW XpPNon. H ac@aAng Asitoupyia dev gival TTAéov duvartr) €av TO
TTPOIOV: - €XEI UTTOOTEI CNUIG, - Oev AcIToupyEi OWOTA, - €€l ATTOONKEUTE yia UEYAAO
XPOVIKO dldoTnHa UTTO BUOUEVEIC OUVOAKEG 1 - €XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKN KATATTOVNON
KATA T METAPOPA.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO TTPOIGV €AV KATTOIO £EAPTAMA £XEI UTTOOTEI (NMIG. EAv TO KaOAwDIO
EXEI UTTOOTEI (NUIQ, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OQG.

Mnv XTUTTATE 1] PiIXVETE AUTO TO TTPOIOV. AIOKOWTE TN XPNRON TOu €Av €XEl UTTOOTEI CNUIA
atrd TTwon 1 AAAN unxavikn BAGRN.

To TTpoIdV TTPETTEl VO QUAGCOETAI € OPOOEPO KAl {NPO PEPOG.

KaTtavéuete Ta pouxa ouoliopop@a o€ OAEC TIC pAPRdOUC yia va dlaTnpNoETE TN OOMIKN
oT1aBepdTNTA.

EAEyXETE TOKTIKA TNV TAON TWV KOAWDSIWV KAl TRV KATAOTAON TWV OTOIXEIWV OTHAPIENG.
Katd tnv €ykataotaon o€ PTTAAKOVI, CUVICTATAI VO €AEYXETE TTEPIODIKA TA WETAAANIKA
oToIXEia, EIOIKA PMETA ATTO EVTOVEG BPOXOTTITWOEIG N} TTAYETO.

Mnv KpeIEOTE ATTO TIG PUTTAPEG KAI NV OKOUUTTATE TO BAPOG TOU OWHATOG OAG TTAVW
TOUG — TO TTPOIOV OEV TTPOOPICETAI VIO TNV UTTOCTHPIEN ATOMWV.

Mnv utTEPPBAIVETE TN PEYIOTN XWPENTIKOTATA POPTIOU TOU OTEYvVWTNEIou. H uttEpBOAIKN
TTOOOTNTA POUXWV UTTOPEI va TTPOKAAECEl CnuIG oTn doun ) va TTPOKOAECEl OTTACINO
TWV AaBwv.

To oTeyvwThApIo TTPETTEI VA TOTTOBETEITal YOvo 0€ OoTaBEPN Kal avOekTik ) opogri. Mnv
TOTTOBETEITE TO TTPOIOV O€ AOUVANEG I KATEOTPAUMEVES ETTIPAVEIEG.

To TTpoIdV TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAIL.
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ZUuBoAa mpoe1dommoinon¢ Kal MANPoWopIwV

i

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
ZYZKEYAZION

H ouokeuaoia gival kataokeuaopévn atmo QIAIKA TTPoG To TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTOpOoUV va
aTTopPIPOBOUV OTO TOTTIKG COG KEVTPO AVAKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIK& cuokeuaoiag Ba TTpéTTel va TTapadidovtal o€ KaBopPIoPEVO XwpPOo
ATTOPPIYNG OTTORANTWY TTOU OPICETAI ATTO TIG TOTTIKEG APXEG. Ma TTANPOQOPIEG OXETIKA WE TIG
ETTMIAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVIOTE PE TO TOTTIKO OAG
OnMO i TO YpaYEio TNG TTOANG 0aG.

Aiatnpoupe 10 dIKAIWPA VA KAVOUUE AAAAYEG OTO KEIMEVO, TO OXEDIATNO Kal Ta OEQOMEVA TTPOIOVTOG

XWpPIG TTpoEIdOTTOINON.
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RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Uscatorul de rufe de tavan este conceput pentru uscarea rufelor in spatii inchise , cum ar fi
bai, spalatorii, bucatarii, precum si pe balcoane si loggii . Montarea pe tavan economiseste
spatiu , fiind o solutie ideala pentru apartamente cu spatiu limitat.

AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
e Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
e Anu se lasa la indemana copiilor.
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SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.
e Pentru a prelungi durata de viata a produsului, nu I&sati rufele grele in uscator perioade
lungi de timp dupa uscare.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 27361
EAN 5907451368381
Material plastic, metal
Lungimea totala a tijei 180 cm
Numarul de tije 5
Culoare Alb

Pregatire si asamblare

+ Alegeti o locatie potrivitd sub tavan, care ofera spatiu liber sub uscator si acces facil
pentru ajustarea conductelor.

+ Asigurati-va ca tavanul este stabil si potrivit pentru instalare (beton sau alt material
portant).

+ Pregatiti uneltele: o bormasina, un burghiu potrivit pentru dibluri, o surubelnita sau o
bormasina electrica, o ruleta si un creion.

« Despachetati kitul si verificati daca toate componentele sunt complete.

+ Marcati locatile de montare pentru consolele de tavan pe tavan, mentinand distanta
corespunzatoare.

+ Dati gaurile, introduceti diblurile de perete si insurubati suporturile de tavan,
strangandu-le bine.

+ Asezati tijele de otel in grinzile uscatorului si asigurati-va ca sunt asezate corect.

+ Introduceti cablurile prin gaurile din grinzile tavanului si apoi prin consolele de ghidare.

« Trageti cablurile pana la perete, mentindndu-le tensionate uniform.

+ Marcati locatia de montare a suportului de reglare pe perete, dati gauri, introduceti
dibluri si insurubati suportul.

+ Treceti cablurile prin mecanismul de montare pe perete conform designului acestuia.

+ Instalati perle de blocare la capetele cablurilor pentru a regla inaltimea tijelor.

» Dupa finalizarea asamblarii, verificati stabilitatea structurii si functionarea corecta a
mecanismului de ridicare si coboréare a tijelor.
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Sfaturi si requli de siguranta

Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte
zone periculoase care ar putea provoca vatamari corporale.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Asezati intotdeauna produsul pe o suprafata stabila si uscata.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un produs deteriorat.

Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise sau in
incaperi umede.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

A nu se lasa la indeméana copiilor ambalajul si toate materialele de protectie, deoarece
pot prezenta risc de sufocare.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditi nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu loviti si nu scapati acest produs. intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros si uscat.

Distribuiti rufele uniform pe toate tijele pentru a mentine stabilitatea structurala.
Verificati periodic tensiunea cablurilor si starea elementelor de montare.

La instalarea pe balcon, se recomanda verificarea periodica a elementelor metalice, in
special dupa ploi abundente sau inghet.

Nu va agatati de bare si nu va sprijiniti greutatea corpului pe ele — produsul nu este
destinat sa sustina persoane.

Nu depasiti capacitatea maxima de incarcare a uscatorului. Excesul de rufe poate
deteriora structura sau poate provoca ruperea manerelor.

Uscatorul trebuie montat doar pe un tavan stabil si portant. Nu montati produsul pe
suprafete slabe sau deteriorate.

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.
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Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

[ ) Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
G reciclare.
ﬁ Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor

desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

varal de teto foi projetado para secar roupas em espagos fechados, como banheiros,
lavanderias, cozinhas, além de varandas e terragos . A instalagao no teto economiza espaco
, tornando-o0 uma solugao ideal para apartamentos com area limitada.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
o Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
e Mantenha o produto fora do alcance de criangas.
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DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.
e Para prolongar a vida util do seu produto, ndo deixe roupas pesadas na secadora por
longos periodos apds a secagem.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 27361
EAN 5907451368381
Material plastico, metal
Comprimento total da 180 cm
haste
Numero de hastes 5
Cor Branco

Preparacao e montagem

» Escolha um local adequado sob o teto que ofereca espaco livre embaixo da secadora
e facil acesso para ajustar as mangueiras.

» Certifique-se de que o teto seja estavel e adequado para a instalagéo (concreto ou
outro material resistente).

» Prepare as ferramentas: uma furadeira, uma broca adequada para os pinos, uma
chave de fenda ou furadeira elétrica, uma fita métrica e um lapis.

« Desembale o kit e verifique se todos os componentes estdo completos.

* Marque no teto os locais de montagem dos suportes, mantendo o espagamento
adequado.

» Faca os furos, insira as buchas e aparafuse os suportes de teto, apertando-os
firmemente.

« Coloque as hastes de ac¢o nas vigas da secadora e certifique-se de que estejam
encaixadas corretamente.

« Passe os cabos pelos orificios nas vigas do teto e, em seguida, pelos suportes guia.

» Passe os cabos até a parede, mantendo-os tensionados uniformemente.

« Marque na parede o local de montagem do suporte de ajuste, faca os furos, insira os
pinos e aparafuse o suporte no lugar.

+ Passe os cabos pelo mecanismo de montagem na parede de acordo com o seu
projeto.

+ Instale terminais de travamento nas extremidades dos cabos para ajustar a altura das
hastes.

* Apods a montagem, verifique a estabilidade da estrutura e o funcionamento correto do
mecanismo de elevagao e abaixamento das hastes.
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Dicas e regras de sequranca

Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou
outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Coloque sempre o produto sobre uma superficie estavel e seca.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

N&o utilize um produto danificado.

N&o utilize o produto perto de fontes de calor, chamas abertas ou em ambientes
umidos.

Este produto n&o se destina ao uso por criangas.

A limpeza e a manutencio por parte do usuario nido devem ser realizadas por criancas
sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

Mantenha a embalagem e todos os materiais de protegao fora do alcance de criangas,
pois podem representar risco de asfixia.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragcdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforcos mecanicos.

Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o0 uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagdo segura ndao € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢cdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

N&o utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

N&o bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

O produto deve ser armazenado em local fresco e seco.

Distribua a roupa uniformemente por todas as barras para manter a estabilidade
estrutural.

Verifique regularmente a tensdo dos cabos e o estado dos elementos de montagem.
Ao instalar em uma varanda, recomenda-se verificar periodicamente os elementos
metalicos, especialmente apds chuvas fortes ou geadas.

Nao se pendure nas barras nem apoie o peso do seu corpo nelas — o produto nao foi
projetado para suportar o peso de pessoas.

Nao exceda a capacidade maxima de carga da secadora. O excesso de roupa pode
danificar a estrutura ou quebrar as algas.

O secador deve ser montado apenas em um teto estavel e resistente. Nao monte o
produto em superficies frageis ou danificadas.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucoes.
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Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

[ ) A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
die reciclagem local.
ﬁ As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informacgdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

CylwuniHA e npegHa3HadYyeHa 3a CylleHe Ha npaHe B 3aTBOpPEeHU MNMPOoCTpaHCTBa KaTto 6aHn,
neparniHn, KyxHu, Kakto U Ha GankoHn n nomxkmn . MOHTaXbT Ha TaBaHa cnecrtdBa MSACTO |,
KOETO A npasun ngearnHo peLlleHne 3a anaptaMmeHTn ¢ orpaHn4eHo rnpocTpaHCTBO.

NPEAYNPEXOEHMUE!

e OnacHocCT OT HenpaBunHa ynotpebal

e l3non3BaHEToO Ha YCTPOMUCTBOTO MO HAYMH, pasnuyeH OT npeaHasHa4YeHneTo My, U/nnu
N3MNOSI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U [a € APYr HAa4YMH MOXe [a € CBbpP3aHo C
pasnn4Hu PUCKOBE.

e YcTponcTBoTO TpsAbBa ga ce n3nonssa camo No npegHasHavyeHue.

e Mons, cnegsante npoueaypuTe, onNncaHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

e [lasete npogykTta ganedy ot geua.
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CBBET

YcTponcTBOTO TpsibBa Oa ce MpoBepU 3a MbfHOTa Ha OocTaBkaTa W 3a eBeHTyarlHu
BUOVMMW NOBPEAMN.

B cnyvain Ha HenbnHa AocTaBka MNWU MoBpeda Mopaav HenpaBWuiiHa OnakoBKa WMu
TpaHCMopT, MOSS, CBbPXKETE Ce C ropellaTa NMHUS 3a 06Cny)XBaHe Ha KIMEHTU.

3a ga yabrkuTe XKMBOTa Ha BalLUSi NPOAYKT, HE OCTaBAWTE TEXKU OPEXU B CYLUUIHATA
3a Obnrv nepuoaun oT BpeMe crieq CyLUeHe.

TexXHUYEeCKM AaHHU Ha YCTPOMUCTBOTO

CumBon 27361
EAN 5907451368381
MaTtepuan nnacrtmaca, metarn
O6uwa abmk1MHa Ha NpbTa 180 cm
Bpon npbTU 3}
Usat Bano

MoaroroBKka U MOHTaX

N3BepeTe noaxoaswo MSCTO Nof TaBaHa, KOeTo ocurypsisa cBo604HO NpOCTPaHCTBO
nog CyLUMIHATA U fieCeH AOCTbIN 3a perynvpaHe Ha BbXeTaTa.

YBepeTe ce, Ye TaBaHbT € CTabuneH 1 noaxoasu, 3a MoHTax (6eToH nnu gpyr Hocewy,
mMarepwvan).

[MogroTBeTe MHCTPYMEHTUTE: BopmalumHa, CBpeaso, NnoaxoasLo 3a abenn, oteepTka
Unu enekTpuyecka bopmallumnHa, ponetka n MOsnmB.

PasonakoBanTe KoMMNnekTa n nposepeTe gann BCUYKU KOMMOHEHTU Ca KOMMSIEKTHU.
MapkupainTe mecTata 3a MOHTaX Ha CKObMTe 3a TaBaHa, KaTo cnas3BaTe CbOTBETHOTO
pa3CTosHueE.

MpobunTe aynku, noctasete ardennte B cTeHata v 3aBuinTe ckobuTe 3a TaBaHa, Kato
M 3aterHeTe 34paso.

[MocTaBeTe cTOMaHeHUTE NPbTU B rpeauTe Ha CYLUUNHATA U ce YBepeTe, Ye ca
NpaBUiHO NOCTaBEHMW.

[MpekapanTe kabenuTte npes3 OTBOpPUTE B rpeanTe Ha TaBaHa v creq ToBa npes
HanpaBnsBawuTe CKoOMW.

[MpokapanTe kabenute HagoNy KbM CTEHaTa, KaTo M ObpXUTe paBHOMEPHO OMbHATMU.
MapkupanTe MACTOTO 3a MOHTaX Ha perynupallara ckoba Ha cteHaTa, npobunte
OoTBOpMU, NocTaBeTe Ardenn n 3aBunTe ckobaTta Ha MACTO.

[MpokapanTe kabenute Npe3 MmexaHM3ma 3a CTEHEH MOHTaX cnoped HeroBus AnM3anH.
MoHTMpanTe 3aknoyBalln MbHUCTa Ha KpauwlaTa Ha kabenuTe, 3a ga perynuparte
BMCOYMHATA Ha NPbTUTE.

Cnep 3aBbpluBaHe Ha MOHTaXa, npoBepeTe CTabUHOCTTa Ha KOHCTPYKUUATa U
npaBunHaTta pabota Ha MexaHu3mMa 3a NoBauraHe u crnyckaHe Ha NPbTUTE.
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CobBeTM u npasuna 3a 6esonacHoOCT

He mn3anonssanTe NpoayKkT, KONTO MOXe Ada € noBpeaeH unu mma octpu pbbose mnu
APYr1 onacHu 30HWU, KOUTO Brxa MOrnn Aa NPUYNHAT HapaHABaHe.

To3an NpoayKT MOXe Ada ce 1u3nonsea oT Aeua Ha 8 1 noBeye rognHKU, Kakto 1 OT fivua C
HamaneHun U3NYeCcKn, CEH30PHU WM YMCTBEHW CMOCOOHOCTM unn 6e3 onuT wunu
3HaHUSA, Npu ycroBue Ye ca nof HabngeHne nnu ca MHCTPYKTUpPaHu 3a GesonacHaTta
ynotpeba Ha npoaykTa u pasbupaT npomsTnyalymTe OT TOBa PUCKOBE.

BuHarn noctaesanTe npoagykTa Bbpxy cTabunHa n cyxa NoBbPXHOCT.

3a nouncTBaHe U3non3BanTe BraXxHa Kbpna UM Mek npenapar.

He nanonseanTte noBpeaeH NpoaykT.

He usnonssante npoaykta B 6Gnmn3oCT 4O U3TOYHUUM HA TOMMIMHA, OTKPUT NNamMbK nnu
BbB BMaXXHW NOMeELLEeHUS.

[MpoayKTbT He e NpeaHa3HadeH 3a ynoTpeba ot geua.

[MouncTBaHeTO M NogapbXKata oT NoTpedbuTtensa He TpsbBa ga ce M3BbPLUBAT OT Aeua
6e3 Hag3op.

CamuaT NpoayKT 1 HEroBUTE akcecoapw He ca urpadvkm n TpssibBa ga ce CbxpaHsiBaT Ha
MSICTO, HE4OCTBMHO 3a Aeua, 3a Aa ce nsberHe onacHocCT.

[ApbxTe onakoBkaTa U BCUYKM 3alLUMTHU MaTepuanu ganed oT geua, TbW Kato Te morat
Aa npencraBnaBaTt pUCK OT 3aAyLlaBaHe.

[MaseTe npogykTa OT €KCTPeEMHU TemnepaTypu, rfpska CnbHYeBa CBETMMHA, CUIHU
BMGpauunmn, BUCOKa BAXHOCT, Brara, 3ananvmu rasose, napu n pasTBOpUTENMW.

He nanaranTte npoaykta Ha MeXaHNU4YHO HaTOBapBaHe.

Ako 0OesonacHata paboTta Beye He € Bb3MOXHa, npekpaTeTe ynotpebarta w
obesonaceTte npoaykTa cpelly no-HatatbluHa yrnotpeba. besonacHata paboTta Beye He
€ Bb3MOXHa, ako MNpPOAYKTbT: - € MOoBpedeH, - He (YHKLUMOHMpA MpaBuHO, - €
CbXpaHsiBaH NpOObIDKUTENEH nepuog npu HebnaronpustTHA ycrnoBua unun - e 6un
NOANOXEH Ha NPEeKOMEPHO HaToBapBaHe MO BPEME Ha TpaHCNopTUPaHe.

He n3nonasanTte NpoaykTa, ako HAKOSA OT 4YacTuTe My e nospefeHa. AKo KabenbT e
noBpedeH, He ce onuTBanTe Aa ro nornpasuTe camu.

He yapante n He nanyckanTte To3n npoaykt. Cnpete ga ro nanonssare, ako e nosBpeaeH
OT NagaHe unu apyrn MexaHn4Hu nospeau.

MpoayKTbT TpsibBa a ce CbXpaHsiBa Ha XMNagHO U CyXO MSACTO.

Pasnpegenete npaHeTo paBHOMEPHO MO BCUYKM NPBbTU, 3a Ja nogabpxarte CTPYKTypHa
CTaburHocT.

PenoBHO npoBepsiBanTe OMbBaHETO Ha Kabenute M CbCTOAHMETO HA MOHTaXKHUTE
eneMeHTH.

Mpn MOHTaX Ha GankoH ce npenopbyYBa NEPUOSUYHO Aa ce NpoBepsiBaT MeTanHuTe
enemMeHTn, 0cobeHo cnen obuHM Banexun unm cnaxa.

He ce moTante Ha NpbTUTE U HE OoNMpanTe TErnoTo CU BbPXY TAX — NPOAYKTLT He €
npegHasHayeH 3a noggbpXkaHe Ha xopa.

He npeBuwaBanTe MakCUManHUa KanauuTeT Ha 3apexaaHe Ha CylunHAaTa.
[MpekoMepHOTO KOMMYECTBO NpaHe MOXe [a NoBpean KOHCTPYKUMSATa wunv ga gosene
[0 cHynBaHe Ha ApPbXKUTE.

CywunHaTta TpsbBa ga ce MOHTMpa camMo BbpXy cTabuneH M Hocelwl TaBaH. He
MOHTUpaNTe NPoAyKTa BbpXy crnabu nnmn nospegeHn NOBbLPXHOCTMU.

[MpoaykTbT BMHarM Tpsabea ga ce nsnomnssa no npegHasHavyeHuve.
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MpepynpeautenHu u uHopMauMOHHU CMMBOJIM

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABIEHUE HA U3MOJN3SBAHU OMNAKOBKH

L 3 OnakoBkaTa e u3paboTeHa OT EKONMOMMYHO YUCTM MaTepuanu, Kouto MoraT aa oObaar
a N3XBbPIEHN B MECTHUSA LIEHTBbP 3a peLMKInpaHe.
E N3nonaBaHWTe onakoBbYHU MaTepuanu TpsibBa oa ce npedaBaT Ha onpeneneHo 3a uenta

MSICTO 3a U3XBbPISIHE Ha OTNagbLW, ONpeaeneHo OT MecTHuTe BracTtu. 3a nHdopmauus
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peunknnpaHe Ha u3nona3saHu NPoayKTU, MOMsi, CBbPXETE Ce C
MecTHaTa obLMHa unu rpagcka cnyxba.

3anasBame cu NpaBoTO Aa NpaBMM NPOMEHU B TEKCTa, An3alHa U gaHHUTe 3a npoaykTta 6es
npegynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok

a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

szaritogép zart helyiségekben, példaul furdészobakban, mosdkonyhakban, konyhakban,
valamint erkélyeken és loggiakon torténé ruhaszaritasra szolgal . A mennyezetre szerelés
helytakarékos , igy idealis megoldas korlatozott alapteruletl lakasokba.

FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
e A készulék rendeltetésetdl eltéré és/vagy barmilyen mas modon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.
o Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektél elzarva.
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TIPP
o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az Ugyfélszolgalatot.
e A termék élettartamanak meghosszabbitasa érdekében szaritas utan ne hagyjon
hosszu ideig nehéz ruhakat a szaritogépben.

A készillék muszaki adatai

Szimbolum 27361
EAN 5907451368381
Anyag mdanyag, fém
Arud teljes hossza 180 cm
Rudak szama S}
Szin Fehér

Elokeészités és osszeszerelés

« Valasszon megfeleld helyet a mennyezet alatt, ahol van szabad hely a szaritégép alatt,
és konnyen hozzaférhetdk a vezetékek beallitasai.

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy a mennyezet stabil és alkalmas a beépitésre (beton vagy
mas teherhordo anyag).

« Készitse el6 a szerszamokat: furét, a tiplikhez megfelel6 furdfejet, csavarhuzét vagy
elektromos furogeépet, meérdszalagot és ceruzat.

« Csomagolja ki a készletet, és ellenbrizze, hogy minden alkatrész hianytalan-e.

+ Jeldlje meg a mennyezeti konzolok rogzitési helyeit a mennyezeten, a megfeleld
tavolsagok betartasaval.

« Furja ki a lyukakat, helyezze be a tipliket, és csavarozza be a mennyezeti konzolokat,
majd huzza meg Oket biztonsagosan.

» Helyezze az acélrudakat a szaritdbgerendakba, és gy6z6djon meg arrol, hogy
megfeleléen illeszkednek.

+ \Vezesse at a kabeleket a mennyezeti gerendak furatain, majd a vezetékonzolokon.

« \Vezesse le a kabeleket a falig, egyenletesen feszesen tartva éket.

« Jeldlje meg a falon az allitokonzol rogzitési helyét, furjon lyukakat, helyezze be a
tipliket, €s csavarozza a konzolt a helyére.

+ Flzze at a kabeleket a fali rogzité mechanizmuson a kialakitasanak megfeleléen.

« Szereljen fel rogzitégydngyoket a kabelek végére a rudak magassaganak
beaéllitasahoz.

* Az Osszeszerelés befejezése utan ellenbrizze a szerkezet stabilitasat és a rudak
emelésére és leengedésére szolgaldé mechanizmus helyes mikodését.
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Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ne hasznaljon olyan terméket, amely sérult lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes
tertletekkel rendelkezik, amelyek sérllést okozhatnak.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csoOkkent fizikai,
érzekszervi vagy mentalis képesseqgl, illetve tapasztalattal €s tudassal nem rendelkezd
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felligyelet alatt alinak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megértik az ebbél ered6 kockazatokat.

A terméket mindig stabil és szaraz fellletre helyezze.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdészert.

Ne hasznaljon sérult termeéket.

Ne hasznalja a terméket héforrasok, nyilt lang vagy nedves helyiségek kdzelében.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerulése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

A csomagoldéanyagot és az 0sszes védbanyagot tartsa gyermekektdl elzarva, mivel
fulladasveszélyt okozhatnak.

Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektdl, kdzvetlen napfénytél, erés
rezgésektbl, magas paratartalomtol, nedvességtol, gyulékony gazoktol, g6zoktdl és
oldoszerektél.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos uUzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megseérult, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezétlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybeveételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérilt, ne prébalja meg
sajat kezilleg megjavitani.

Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kdvetkeztében megseérult.

A terméket hlivos és szaraz helyen kell tarolni.

A szerkezeti stabilitas megérzése érdekében egyenletesen ossza el a ruhanem(t az
0sszes rudon.

Rendszeresen ellendrizze a kabelek feszességét és a rogzitéelemek allapotat.
Erkélyre torténd telepitéskor ajanlott rendszeresen ellenérizni a fém elemeket,
kulonosen heves es6zések vagy fagyok utan.

Ne kapaszkodjon a rudakra, és ne tamaszkodjon rajuk a testsulyaval — a termék nem
alkalmas személyek megtartasara.

Ne Iépje tul a szaritbgép maximalis toltetkapacitasat. A tulzott ruhamennyiség
karosithatja a szerkezetet vagy a fogantyuk térését okozhatja.

A szaritogeépet csak stabil és teherbir6 mennyezetre szabad felszerelni. Ne szerelje a
terméket gyenge vagy sérdilt fellletre.

A terméket mindig rendeltetésszeriien kell hasznalni.
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Figvyelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

[ ) A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
die kézpontban lehet leadni.
ﬁ A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladékleraké helyre kell

leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Fenntartjuk a jogot, hogy a széveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul
megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Lofttarretumbleren er designet til tgrring af vasketgj i lukkede rum sasom badeveerelser,
vaskerum, kakkener samt pa altaner og loggiaer . Loftmontering sparer plads , hvilket gar
den til en ideel Igsning til lejligheder med begraenset plads.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebeere forskellige risici.
e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Fglg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
e Hold produktet veek fra barn.
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TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o | tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.
e For at forleenge produktets levetid, ma du ikke lade tungt tgj ligge i tarretumbleren i
lzengere tid efter tarring.

Tekniske data for enheden

Symbol 27361
EAN-nummer 5907451368381
Materiale plastik, metal
Stangens samlede laengde 180 cm
Antal steenger 5
Farve Hvid

Forberedelse og montering

+ Velg en passende placering under loftet, der giver fri plads under tarretumbleren og
nem adgang til at justere slangerne.

« Sgrg for, at loftet er stabilt og egnet til montering (beton eller andet baerende
materiale).

» Forbered veerktgjerne: en boremaskine, et borehoved, der passer til dyvlerne, en
skruetraekker eller boremaskine, et maleband og en blyant.

+ Pak seettet ud, og kontroller, at alle komponenter er komplette.

« Marker monteringsstederne for loftsbeslagene i loftet, og overhold den passende
afstand.

« Bor hullerne, isaet veegdyvlerne, og skru loftsbeslagene i, og spaend dem godt fast.

« Placer stalsteengerne i tarretumblerens bjaelker, og sgrg for, at de sidder korrekt.

« For kablerne gennem hullerne i loftbjaelkerne og derefter gennem fgringsbeslagene.

» For kablerne ned til vaeggen, og hold dem jeevnt stramme.

« Marker monteringsstedet for justeringsbeslaget pa vaeggen, bor huller, isaet dyvler, og
skru beslaget fast.

+ Foar kablerne gennem vaegmonteringsmekanismen i henhold til dens design.

« Installer Iaseperler pa enderne af kablerne for at justere staengernes hgjde.

» Efter monteringen skal konstruktionens stabilitet kontrolleres, og at mekanismen til
haevning og saenkning af steengerne fungerer korrekt.

Sikkerhedstips og regler

e Brug ikke et produkt, der kan veere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre
farlige omrader, der kan forarsage skade.
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e Dette produkt ma anvendes af barn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at

de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Placer altid produktet pa en stabil og tar overflade.

Til rengaring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke et beskadiget produkt.

Brug ikke produktet i neerheden af varmekilder, aben ild eller i fugtige rum.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj og bar opbevares utilgaengeligt for bgrn

for at undga fare.

e Opbevar emballage og alt beskyttelsesmateriale utilgeengeligt for bagrn, da det kan
udgere en kvaelningsrisiko.

o Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, staerke vibrationer, hgij
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

e Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

e Hoyvis sikker drift ikke lazengere er mulig, skal brugen af produktet ophagre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.

e Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.

e Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller

anden mekanisk skade.

Produktet skal opbevares kaligt og tart.

Fordel vasketgjet jeevnt pa tveers af alle staenger for at opretholde strukturel stabilitet.

Kontrollér regelmaessigt kablernes spaending og monteringselementernes tilstand.

Ved installation pa en altan anbefales det at kontrollere metalelementerne

regelmaessigt, iseer efter kraftig regn eller frost.

e Haeng ikke i steengerne, og hvil ikke din kropsvaegt pa dem — produktet er ikke
beregnet til at stotte personer.

e Overskrid ikke tarretumblerens maksimale kapacitet. For meget vasketgj kan
beskadige strukturen eller f& handtagene til at kneekke.

e Tarretumbleren bgr kun monteres pa et stabilt og baerende loft. Produktet ma ikke
monteres pa svage eller beskadigede overflader.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

[ ] Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale

o genbrugsstation.
ﬁ Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de

lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie v nom uvedené vam tiez
pomo&zu spravne skladovat zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!
Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

suSicka je ur€ena na suSenie bielizne v uzavretych priestoroch , ako su kupelne, pracovne,
kuchyne, ako aj na balkénoch a lodziach . Montaz na strop Setri miesto , vdaka ¢omu je
idealnym rieSenim pre byty s obmedzenym priestorom.

POZOR!
o Nebezpecfenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahffiat r6zne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
¢ Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

e Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne posSkodené.

e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

e Aby ste prediZili Zivotnost vasho vyrobku, nenechavajte tazku bielizefi v susicke dlhsi
cas po vysuseni.
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Technické udaje zariadenia

Symbol 27361
EAN 5907451368381
Material plast, kov
Celkova dizka tyce 180 cm
Pocet tyCi 5
Farba Biela

Priprava a montaz

Vyberte si vhodné miesto pod stropom, ktoré poskytuje volny priestor pod susickou a
jednoduchy pristup na nastavenie Snur.

Uistite sa, ze strop je stabilny a vhodny na inStalaciu (beton alebo iny nosny material).
Pripravte si nastroje: vitacku, vrtak vhodny na hmozdinky, skrutkovac alebo elektricku
vitaCku, krajCirsky meter a ceruzku.

Rozbalte supravu a skontrolujte, ¢i su vSetky komponenty kompletné.

Oznacte si na strope miesta montaze stropnych konzol a dodrzte pritom prislusné
rozostupy.

Vyvftajte otvory, vloZzte hmozdinky a zaskrutkujte stropné konzoly a bezpecne ich
utiahnite.

Vlozte ocelové tyCe do nosnikov susSicky a uistite sa, ze su spravne usadené.
PrevlecCte kable cez otvory v stropnych tramoch a potom cez vodiace konzoly.

Kable vedte dole k stene a udrzujte ich rovhomerne napnuté.

Oznacte si na stene miesto montaze nastavovacej konzoly, vyvitajte otvory, viozte
hmozdinky a konzolu priskrutkujte.

PrevlecCte kable cez mechanizmus nastenného drziaka podla jeho konstrukcie.

Na nastavenie vysky tyCi nainstalujte na konce kablov zaistovacie koralky.

Po dokoncCeni montaze skontrolujte stabilitu konstrukcie a spravnu funkciu
mechanizmu na zdvihanie a spustanie tycCi.

Bezpecnostné tipy a pravidla

Nepouzivajte vyrobok, ktory méze byt posSkodeny alebo ma ostré hrany Ci iné
nebezpecné miesta, ktoré by mohli spésobit’ zranenie.

Tento vyrobok moézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti Ci vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli pou¢ené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Vyrobok vzdy umiestnite na stabilny a suchy povrch.

Na Cistenie pouZzite vihku handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodeny vyrobok.

Nepouzivajte vyrobok v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohna alebo vo vihkych
miestnostiach.

Vyrobok nie je urCeny na pouzitie detmi.

Cistenie a udrzbu zo strany pouZivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSsenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa prediSlo nebezpecfenstvu.
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e Obal a vSetky ochranné materialy uchovavajte mimo dosahu deti, pretoZze mdzu
predstavovat riziko udusenia.

e Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.

¢ Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

o Ak bezpecCna prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalS$im pouzitim. Bezpena prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dIhSi Cas skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

e Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast poSkodena. Ak je poskodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

¢ Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestante ho pouzivat, ak je poskodeny

padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Vyrobok by sa mal skladovat na chladnom a suchom mieste.

Bielizefi rovnomerne rozlozte na vsetky tyCe, aby ste zachovali Strukturalnu stabilitu.

Pravidelne kontrolujte napnutie kablov a stav montaznych prvkov.

Pri inStalacii na balkone sa odporuCa pravidelne kontrolovat kovové prvky, najma po

silnych dazdoch alebo mrazoch.

e Nevesajte sa na tyCe ani sa na ne neopierajte svojou telesnou hmotnostou — vyrobok
nie je urCeny na podopieranie osob.

e NeprekraCujte maximalnu kapacitu suSicky. Nadmerné mnozstvo bielizne mbze
poskodit’ konstrukciu alebo spdsobit’ zlomenie rukovati.

e SusSi¢ka by mala byt namontovana iba na stabilny a nosny strop. Nemontujte vyrobok
na slabé alebo poskodené povrchy.

e \yrobok by sa mal vzdy pouzivat podla urCenia.

Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

[ ] Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
S recyklacnom stredisku.
ﬁ Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré

urCili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

kuivausrumpu on suunniteltu pyykin kuivaamiseen suljetuissa tiloissa , kuten kylpyhuoneissa,
kodinhoitohuoneissa, keittidissa seka parvekkeilla ja loggioilla . Kattoon kiinnittaminen
saastaa tilaa , joten se on ihanteellinen ratkaisu rajoitetusti tilaa oleviin asuntoihin.

VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttd muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
e Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
e Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
¢ Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Pidentaaksesi tuotteen kayttoikaa, ala jata raskaita pyykkeja kuivausrumpuun pitkaksi
aikaa kuivauksen jalkeen.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 27361
EAN-koodi 5907451368381
Materiaali muovi, metalli
Tangon kokonaispituus 180 cm
Tankojen lukumaara 3}
Vari Valkoinen

Valmistelu ja kokoaminen

Valitse sopiva paikka katon alta, jossa on vapaata tilaa kuivausrummun alla ja jossa on
helppo saataa letkuja.

Varmista, etta katto on vakaa ja sopiva asennukseen (betoni tai muu kantava
materiaali).

Valmistele tyokalut: pora, tappien poraamiseen sopiva porantera, ruuvimeisseli tai
porakone, mittanauha ja lyijykyna.

Pura pakkaus pakkauksesta ja tarkista, etta kaikki osat ovat taydellisia.

Merkitse kattokiinnikkeiden kiinnityspaikat kattoon ja pida kiinni oikeasta etaisyydesta.
Poraa reiat, aseta seinatulpat niihin ja ruuvaa kattokiinnikkeet kiinni ja kirista ne
tiukasti.

Aseta terastangot kuivauspalkkien sisaan ja varmista, etta ne ovat kunnolla paikallaan.
Pujota kaapelit kattopalkkien reikien lapi ja sitten ohjainkiinnikkeiden lapi.

Veda kaapelit alas seinaan ja pida ne tasaisesti kirealla.

Merkitse saatokiinnikkeen kiinnityskohta seinaan, poraa reiat, aseta tapit ja ruuvaa
kiinnike paikoilleen.

Pujota kaapelit seinakiinnitysmekanismin Iapi sen rakenteen mukaisesti.

Asenna lukitushelmet vaijerien paihin tankojen korkeuden saatamiseksi.

Kokoonpanon paatyttya tarkista rakenteen vakaus ja tankojen nosto- ja
laskumekanismin oikea toiminta.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Alad kayta tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on teravid reunoja tai muita
vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Aseta tuote aina vakaalle ja kuivalle alustalle.
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Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Ala kayta tuotetta lAmmodnlahteiden, avotulen tai kosteissa tiloissa lahella.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitda poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Pida pakkaus ja kaikki suojamateriaalit poissa lasten ulottuvilta, sillda ne voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarindilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al3 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &la yrita
korjata sita itse.

Ala lyd tai pudota tata tuotetta. Lopeta sen kaytto, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Tuotetta tulee sailyttaa viileassa ja kuivassa paikassa.

Jaa pyykki tasaisesti kaikkiin tankoihin rakenteellisen vakauden sailyttamiseksi.
Tarkista saannollisesti vaijereiden kireys ja kiinnityselementtien kunto.

Parvekkeelle asennettaessa on suositeltavaa tarkistaa metalliosat saannollisesti,
erityisesti rankkasateiden tai pakkasen jalkeen.

Ala roiku tangoissa &ldka nojaa niihin painollasi — tuotetta ei ole tarkoitettu ihmisten
tukemiseen.

Ala ylitd kuivausrummun enimmaistayttomaaraa. Liian suuri  pyykkimdarad voi
vahingoittaa rakennetta tai rikkoa kahvat.

Kuivausrummun saa asentaa vain vakaalle ja kantavalle kattoon. Al4 asenna laitetta
heikolle tai vaurioituneelle alustalle.

Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

[ ) Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa

S paikallisessa kierratyskeskuksessa.
ﬁ Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan

jatteenkasittelypaikkaan. Lisadtietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie$ pirma kartag naudodami, atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgesnj laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

dZiovyklé skirta skalbiniams dZiovinti uzdarose patalpose, tokiose kaip vonios kambariai,
skalbyklos, virtuves, taip pat balkonuose ir lodzijose . Tvirtinimas prie luby taupo vietg , todél
tai idealus sprendimas butams su ribota erdve.

ISPEJIMAS!
e Netinkamo naudojimo pavojus!
e Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.
e PrasSome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedary.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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PATARIMAS

Batina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.

Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Norédami prailginti gaminio tarnavimo laikg, nepalikite dziovykléje ilgesnj laikg sunkiy
skalbiniy po dzZiovinimo.

Irenqginio techniniai duomenys

Simbolis 27361
EAN 5907451368381
Medziaga plastikas, metalas
Bendras strypo ilgis 180 cm
Strypy skaicius 5
Spalva Balta

Paruosimas ir surinkimas

Pasirinkite tinkama vietg po lubomis, kurioje baty laisvos vietos po dzZiovykle ir lengva
prieiga reguliuoti linijas.

Isitikinkite, kad lubos yra stabilios ir tinkamos montuoti (betonas arba kita laikanti
medZziaga).

Paruoskite jrankius: graztg, tinkama kaiS€iams, atsuktuvg arba elektrinj grazta,
matavimo juostg ir pieStuka.

ISpakuokite rinkinj ir patikrinkite, ar yra visi komponentai.

Pazymékite luby laikikliy tvirtinimo vietas ant luby, iSlaikydami tinkamg atstuma.
ISgrezkite skyles, jkiSkite sieninius kaisC€ius ir jsukite luby laikiklius, tvirtai juos
priverzdami.

Jstatykite plieninius strypus j dziovyklés sijas ir jsitikinkite, kad jie tinkamai jstatyti.
Prakiskite kabelius per skyles luby sijose, o tada per kreipiamuosius laikiklius.
Nutieskite laidus iki sienos, tolygiai juos jtempdami.

PazZzymékite reguliavimo laikiklio tvirtinimo vietg ant sienos, iSgrezkite skyles, jkiskite
kaiScCius ir prisukite laikikl].

Prakiskite laidus per sieninio laikiklio mechanizmag pagal jo konstrukcija.

Ant trosy galy pritvirtinkite fiksavimo karoliukus, kad sureguliuotumeéte strypy aukst;.
Baige surinkimg, patikrinkite konstrukcijos stabiluma ir strypy pakélimo bei nuleidimo
mechanizmo teisingg veikima.

Saugos patarimai ir taisykles

Nenaudokite gaminio, kuris gali bati pazeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy
viety, kurios gali sukelti suzalojima.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

Visada dékite gaminj ant stabilaus ir sauso pavirSiaus.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.
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Nenaudokite pazeisto gaminio.

Nenaudokite gaminio Salia Silumos Saltiniy, atviros liepsnos ar drégnose patalpose.
Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zzaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad buty iSvengta pavojaus.

Pakuote ir visas apsaugines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes
jos gali kelti uzdusimo pavojy.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatuary, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo paZzeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

Produktas turi bati laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

Skalbinius paskirstykite tolygiai ant visy strypy, kad iSlaikytuméte konstrukcijos
stabiluma.

Reguliariai tikrinkite lyny jtempima ir tvirtinimo elementy btkle.

Montuojant balkone, rekomenduojama periodiSkai tikrinti metalinius elementus, ypac
po stipraus lietaus ar SalCio.

Nekabinékite ant strypy ir nesiremkite j juos savo kiino svoriu — gaminys néra skirtas
zmonéms laikyti.

NevirSykite dziovyklés maksimalaus jkrovos kiekio. Per didelis skalbiniy kiekis gali
paZzeisti konstrukcijg arba sulGZzti rankenos.

DZiovykle galima montuoti tik ant stabiliy ir laikancCiyjy luby. Nemontuokite gaminio ant
silpny ar pazeisty pavirsiy.

Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirtj.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

[ ) Pakuoté pagaminta iS aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame

ar perdirbimo centre.
E Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig

nustato vietos valdZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

zavetajs ir paredzeéts velas zavésSanai slégtas telpads , pieméram, vannas istabas, velas
mazgatavas, virtuvés, ka arT uz balkoniem un lodzijam . Griestu montaza ietaupa vietu ,
padarot to par idealu risingjumu dzivokliem ar ierobezotu platibu.

BRIDINAJUMS!
o Nepareizas lietoSanas bistamiba!
e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.
e lerici drikst izmantot tikai paredzé&tajam mérkim.
e L0dzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.
e Sargat produktu no bérniem.
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PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas radusSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

Lai pagarinatu produkta kalpoSanas laiku, péc zavéSanas neatstajiet velas zavétaja
ilgu laiku smagu velu.

lerices tehniskie dati

Simbols 27361
EAN 5907451368381
Materials plastmasa, metals
Stiena kopé€jais garums 180 cm
Stienu skaits 5
Krasa Balts

Sagatavosana un montaza

|zvélieties piemérotu vietu zem griestiem, kas nodroSina brivu vietu zem Zavétaja un
értu piekluvi [Tniju regulésanai.

Parliecinieties, vai griesti ir stabili un pieméroti uzstadisanai (betons vai cits nesoss
materials).

Sagatavojiet instrumentus: urbi, urbi, kas piemérots dibeliem, skruvgriezi vai elektrisko
urbi, mérlenti un zimuli.

|zsainojiet komplektu un parbaudiet, vai visas sastavdalas ir pilnigas.

Atziméjiet griestu kronsteinu stiprinajuma vietas uz griestiem, ievérojot atbilstoSu
atstarpi.

|zurbiet caurumus, ievietojiet sienas dibelus un ieskruveéjiet griestu kronsteinus, drosi
pievelkot tos.

levietojiet térauda stienus zavétaja sijas un parliecinieties, vai tie ir pareizi ievietoti.
|zvelciet kabelus caur caurumiem griestu sijas un péc tam caur vadotném.

Nolaidiet kabelus Iidz sienai, vienmeérigi nospriegojot tos.

Atziméjiet reguléSanas kronsteina montazas vietu uz sienas, izurbiet caurumus,
ievietojiet dibelus un pieskraveéjiet kronsteinu.

|zvelciet kabelus caur sienas stiprindjuma mehanismu atbilstosSi t& konstrukcijai.

Lai regulétu stienu augstumu, uzstadiet fiksacijas lodites kabelu galos.

P&c montazas pabeigSanas parbaudiet konstrukcijas stabilitati un stienu pacelSanas un
nolaiSanas mehanisma pareizu darbibu.

DrosSibas padomi un noteikumi

Nelietojiet izstradajumu, kas var bit bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas
vietas, kas varétu izraisit traumas.

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai zinadSanu trokumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Vienmeér novietojiet produktu uz stabilas un sausas virsmas.
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TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu produktu.

Nelietojiet produktu siltuma avotu, atklatas liesmas vai mitru telpu tuvuma.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama viet3,

lai izvairitos no briesmam.

e lepakojumu un visus aizsargmaterialus glabajiet bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit nosmakSanas risku.

e Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes, tvaikiem un Skidinatajiem.

¢ Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. Drosa ekspluatacija vairs nav iespéjama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

o Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

e Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai

citu mehanisku bojajumu rezultata.

Produkts jauzglaba vésa un sausa vieta.

Vienmerigi sadaliet velu pa visiem stieniem, lai saglabatu konstrukcijas stabilitati.

Regulari parbaudiet kabelu spriegojumu un stiprinajuma elementu stavokli.

Uzstadot uz balkona, ieteicams periodiski parbaudit metala elementus, 1pasSi péc

speécigam lietavam vai sala.

o Nekarjjieties pie stieniem un neatbalstiet uz tiem savu kermena svaru — produkts nav
paredzéts cilvéku atbalstam.

e Neparsniedziet zavétaja maksimalo ietilpibu. Parak liels velas daudzums var sabojat
konstrukciju vai izraisit rokturu saltSanu.

e Zavétaju drikst uzstadtt tikai uz stabiliem un nesosiem griestiem. Neuzstadiet ierici uz
vajam vai bojatam virsmam.

e Produkts vienmér jalieto paredzétajam mérkim.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

[ ) lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietgja

i parstrades centra.
ﬁ Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noradrtu atkritumu izgaztuvi.

Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, ludzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaind un produkta datos bez iepriekS€ja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Laekuivati on mdeldud pesu kuivatamiseks suletud ruumides , naiteks vannitubades,
pesuruumides, kookides, aga ka rédudel ja lodzadel . Laepaigaldus saastab ruumi , mistéttu
on see ideaalne lahendus piiratud ruumiga korteritesse.

HOIATUS!
e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vaib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
¢ Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.

o Mittetaieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral
votke palun uhendust klienditeenindusega.

e Toote eluea pikendamiseks arge jatke rasket pesu parast kuivatamist pikaks ajaks
kuivatisse.
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Seadme tehnilised andmed

Sumbol 27361
EAN 5907451368381
Materjal plastik, metall
Varda kogupikkus 180 cm
Varraste arv 5
Varv Valge

Ettevalmistus ja kokkupanek

Valige lae all sobiv asukoht, mis pakub kuivati all vaba ruumi ja hdlpsat juurdepaasu
joonte reguleerimiseks.

Veenduge, et lagi on stabiilne ja paigaldamiseks sobiv (betoon véi muu kandev
materjal).

Valmista ette tooriistad: puur, tuublite jaoks sobiv puuritera, kruvikeeraja voi elektriline
puur, moodulint ja pliiats.

Pakkige komplekt lahti ja kontrollige, kas kdik komponendid on taielikud.

Markige laeklambrite kinnituskohad laele, sailitades sobiva vahekauguse.

Puurige augud, sisestage seinatuublid ja keerake laeklambrid kinni, pingutades neid
kindlalt.

Asetage terasvardad kuivati talade kulge ja veenduge, et need on korralikult kinnitatud.
Juhtige kaablid labi laetalade aukude ja seejarel labi juhtklambrite.

Vedage kaablid seina aarde, hoides neid Uhtlaselt pinges.

Markige seinale reguleerimisklambri kinnituskoht, puurige augud, sisestage tuublid ja
kruvige klamber kinni.

Vedage kaablid Iabi seinakinnitusmehhanismi vastavalt selle konstruktsioonile.
Varraste kdrguse reguleerimiseks paigaldage kaablite otstesse lukustushelmed.
Parast montaazi Idpetamist kontrollige konstruktsiooni stabiilsust ja varraste tostmise ja
langetamise mehhanismi diget toimimist.

Ohutusnouanded ja reegqglid

Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud véi millel on teravad servad véi muud
ohtlikud alad, mis vbivad pdhjustada vigastusi.

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vdi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Asetage toode alati stabiilsele ja kuivale pinnale.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud toodet.

Arge kasutage toodet soojusallikate, lahtise leegi lahedal ega niisketes ruumides.
Toode ei ole mbeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ning neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.
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Hoidke pakend ja kdik kaitsematerjalid lastele kattesaamatus kohas, kuna need vdivad
pdhjustada lambumisohtu.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdérge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, I6petage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, &rge
proovige seda ise parandada.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lépetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Toodet tuleks hoida jahedas ja kuivas kohas.

Konstruktsiooni stabiilsuse sailitamiseks jaotage pesu uhtlaselt kdikidele varrastele.
Kontrollige regulaarselt kaablite pinget ja kinnitusdetailide seisukorda.

Rddule paigaldamisel on soovitatav perioodiliselt kontrollida metallelemente, eriti
parast tugevat vihma voi kilma.

Arge rippuge kangide kiiljes ega toetage neile oma keharaskust — toode ei ole méeldud
inimeste toetamiseks.

Arge Uletage kuivati maksimaalset pesukogust. Liigne pesukogus vdib kahjustada
kuivati konstruktsiooni vai pohjustada kaepidemete purunemise.

Kuivatit tohib paigaldada ainult stabiilsele ja kandvale lakke. Arge paigaldage toodet
ndrkadele voi kahjustatud pindadele.

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Hoiatus- ja teabesuiimbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

[ ] Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma

S kohalikus taaskasutuskeskuses.
ﬁ Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike  omavalitsuste  maaratud

jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevdtu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
vbtke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Sl

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

susilnik je zasnovan za susSenje perila v zaprtih prostorih , kot so kopalnice, pralnice, kuhinje,
pa tudi na balkonih in loZzah . Stropna montaza prihrani prostor , zato je idealna reSitev za
stanovanja z omejenim prostorom.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakr$en
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Da podaljSate Zivljenjsko dobo izdelka, tezkega perila po suSenju ne pusSCajte v
susilnem stroju dlje Casa.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 27361
EAN 5907451368381
Material plastika, kovina
Skupna dolzina palice 180 cm
Stevilo palic 5
Barva Bela

Priprava in montaza

|zberite primerno mesto pod stropom, ki zagotavlja prosti prostor pod susilnim strojem
in enostaven dostop za nastavitev vrvic.

PrepriCajte se, da je strop stabilen in primeren za namestitev (beton ali drug nosilni
material).

Pripravite orodje: vrtalnik, sveder, primeren za moznike, izvijac ali elektricni vrtalnik,
merilni trak in svincnik.

Razpakirajte komplet in preverite, ali so vse komponente popolne.

Oznacite mesta za pritrditev stropnih nosilcev na stropu in pri tem ohranite ustrezen
razmik.

|zvrtajte luknje, vstavite stenske vlozZke in privijte stropne nosilce ter jih trdno privijte.
Jeklene palice namestite v nosilce suSilnika in se prepriCajte, da so pravilno
namescene.

Kable napeljite skozi luknje v stropnih tramovih in nato skozi vodilne nosilce.

Kable napeljite do stene in jih enakomerno napnite.

Oznacite mesto pritrditve nastavitvenega nosilca na steni, izvrtajte luknje, vstavite
moznike in privijte nosilec.

Kable napeljite skozi mehanizem za stensko pritrditev v skladu z njegovo zasnovo.
Na konce kablov namestite zaklepne kroglice, da prilagodite viSino palic.

Po konc€ani montazi preverite stabilnost konstrukcije in pravilno delovanje mehanizma
za dvigovanje in spusc¢anje palic.

Varnostni nasveti in pravila

Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna
mesta, ki bi lahko povzrocila poSkodbe.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.
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|zdelek vedno postavite na stabilno in suho povrsino.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka.

|zdelka ne uporabljajte v blizini virov toplote, odprtega ognja ali v vlaznih prostorih.

|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Ciéenja in vzdrZzevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

|zdelek sam in njegovi dodatki niso igracCe in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da

se izognete nevarnosti.

e Embalazo in vse zascCitne materiale hranite izven dosega otrok, saj lahko predstavljajo
nevarnost zadusitve.

o |zdelek zaScCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

e |zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Ce varno delovanje ni ve¢ mogo&e, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje €asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

e lzdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

e lzdelka ne udarjajte in ga ne spuscajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge

mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

|zdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu.

Perilo enakomerno porazdelite po vseh palicah, da ohranite strukturno stabilnost.

Redno preverjajte napetost kablov in stanje pritrdilnih elementov.

Pri namestitvi na balkonu je priporocljivo obCasno preverjati kovinske elemente, zlasti

po mo¢nem dezevju ali zmrzali.

e Ne obeSajte se na palice in nanje ne naslanjajte svoje telesne teze — izdelek ni
namenjen podpiranju ljudi.

¢ Ne prekoracite najvecje dovoljene koli€ine perila za suSilni stroj. Prekomerna koli¢ina
perila lahko poskoduje strukturo ali povzroc€i zlom roc¢ajev.

e Susilni stroj je treba namestiti samo na stabilen in nosilni strop. I1zdelka ne namescajte
na Sibke ali poSkodovane povrsine.

e |zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

[ ] Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za

o recikliranje.
ﬁ Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to dolo€eno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga doloc€ijo

lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obdino ali mestni urad.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega
obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shinfidh a saolré seirbhise.

Sula n-usaidtear den chéad uair €&, Iéigh na treoracha go curamach le do thoil. Cabhréidh an

fhaisnéis ata anseo leat an gléas a stérail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar
feadh tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

triomaddir sileala deartha chun niochain a thriomu i spasanna dunta ar nés seomrai folctha,
seomrai niochain, cistini, chomh maith le balcéini agus loggias . Sabhalann suiteail sileéla
spas , rud a fhagann gur réiteach iontach € d'arasain a bhfuil spas teoranta acu.

RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspoéra beartaithe.
e Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.
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LEID

Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.

| gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Chun saolré do thairge a fhadu, na fag niochan trom sa triomaddir ar feadh tréimhsi
fada tar éis a thriomu.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 27361
EAN 5907451368381
Abhar plaisteach, miotal
Fad iomlan na slaite 180cm
Lion na slata )
Dath Ban

Ullimhuchan aqus tionol

Roghnaigh suiomh oiriinach faoin tsileail a sholathraionn spas saor faoin triomadéir
agus rochtain éasca chun na linte a choigeartu.

Cinntigh go bhfuil an tsileail cobhsai agus oiriunach le haghaidh suiteala (coincréit no
abhar eile a iompraionn ualach).

Ullimhaigh na huirlisi: druil, giotan druileala ata oiriunach do na dowels, scritire né druil
chumhachta, téip tomhais agus peann luaidhe.

Diphacail an trealamh agus seiceail go bhfuil na comhphairteanna go léir criochnaithe.
Marcail na suiomhanna gléasta do na Iuibini sileala ar an tsileail, ag coinneail an
spasail chui.

Druil na poill, cuir na plocéidi balla isteach agus scritigh luibini uasteorainn isteach, ag
teannadh go daingean iad.

Cuir na slata cruach isteach sna biomai triomadora agus déan cinnte go bhfuil siad
suite i gceart.

Beathaigh na cablai tri na poill sna giostai uasteorainn agus ansin tri na luibini
treorach.

Rith na cablai sios go dti an balla, ag coinneail teannas cothrom orthu.

Marcail suiomh gléasta an luibin coigeartaithe ar an mballa, druil poill, cuir dowels
isteach agus scriuigh an luibin ina ait.

Snaithigh na cablai trid an meicniocht gléasta balla de réir a dhearaidh.

Suiteail coirnini glasala ar fhoircinn na gcablai chun airde na slata a choigeartu.

Tar éis an tiondl a chriochnu, seiceail cobhsaiocht an struchtuir agus oibriu ceart an
mheicniocht chun na slata a ardu agus a isliu.
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Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Na husaid tairge a d'fhéadfadh a bheith millte né a bhfuil imill ghéara nd limistéir
chontuirteacha eile air a d'fhéadfadh diobhail a chur faoi deara.

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu né easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Cuir an tairge ar dhromchla cobhsai agus tirim i gconai.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid tairge damaiste.

Na husaid an tairge in aice le foinsi teasa, lasracha oscailte na i seomrai taise.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba chaéir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

Coinnigh an pacaistit agus na habhair chosanta go léir as rochtain leanai mar
d’'fhéadfadh baol tachtaithe a bheith iontu.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta dé de bharr
titime n6 damaiste meicniuil eile.

Ba choir an tairge a storail in ait fhionnuar tirim.

Dail an niochan go cothrom ar fud na slata go léir chun cobhsaiocht struchturach a
choinneail.

Seiceail teannas na gcablai agus riocht na n-eiliminti gléasta go rialta.

Agus € a shuiteail ar bhalcoin, moltar na heiliminti miotail a sheiceail go tréimhsiuil, go
hairithe tar éis baisteach throm n¢ sioc.

Na croch ar na barrai agus na lig do mheachan coirp scith orthu — nil an tairge
beartaithe chun daoine a choinneail beo.

Na saraigh uasacmhainn ualaigh an triomadéra. D’fhéadfadh an iomarca niochain
damaiste a dhéanamh don struchtur né na laimhsithe a bhriseadh.

Nior cheart an triomadaoir a shuiteail ach ar shileail chobhsai agus ualaigh-iompartha.
Na suiteail an tairge ar dhromchlai laga n6 damaiste.

Ba choir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.
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Siombaili rabhaidh agus faisnéise

i

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdlach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe Usaidte a sheachadadh chuig lathair didscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

-tnixxif tas-saqgaf huwa ddisinjat ghat -tnixxif tal-hwejjeg fi spazji maghluga bhal kmamar tal-
banju, kmamar tal-hasil, k¢ejjen, kif ukoll fuq gallariji u loggias . L-immuntar tas-saqaf jiffranka
l-ispazju , u jaghmilha soluzzjoni ideali ghal appartamenti bi spazju limitat.

TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
o Jekk joghgbok segwi I-proc¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
e Zomm il-prodott il boghod mit-tfal.
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HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Biex ittawwal il-hajja tal-prodott tieghek, thallix hwejjeg tgal fit-tnixxif ghal perjodi twal ta
zmien wara li jkun inxef.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 27361
EAN 5907451368381
Materjal plastik, metall
Tul totali tal-virga 180 ¢m
Numru ta' vireg )
Kulur Abjad

Thejjija u assemblagqg

Aghzel post adattat taht is-saqgaf li jipprovdi spazju hieles taht id-dryer u access facli
biex taggusta I-linji.

Kun zgur li s-saqaf ikun stabbli u adattat ghall-installazzjoni (konkrit jew materjal iehor i
jgorr it-taghbija).

Ipprepara |-ghodda: trapan, bit tat-trapan adattat ghad-dowels, tornavit jew trapan
elettriku, tejp tal-kejl u lapes.

Iftah il-kit mill-pakkett u ¢¢ekkja li -komponenti kollha huma kompluti.

Immarka I-postijiet tal-immuntar ghall-parentesi tas-saqgaf fuq is-saqaf, filwaqt li zzomm
l-ispazjar xieraq.

Haffer it-toqob, dahhal il-plakek tal-hajt u wahhal il-parentesi tas-saqaf bil-viti, billi
ssikkahom sew.

Poggi |-vireg tal-azzar fit-travi tat-tnixxif u kun zgur li huma mqgieghda sew.

Ghaddi I-kejbils mit-toqob fit-travi tas-sagaf u mbaghad mill-parentesi ta' gwida.

Mexxi I-kejbils 'l isfel mal-hajt, waqt li zzommhom issikkati b'mod uniformi.

Immarka I-post tal-immuntar tal-bracket tal-aggustament fuq il-hajt, ittaqqgab toqob,
dahhal il-kavilji u wahhal il-bracket f'postu.

Ghaddi I-kejbils minn gol-mekkanizmu tal-immuntar mal-hajt skont id-disinn tieghu.
Installa zibeg tal-illokkjar fuq it-truf tal-kejbils biex taggusta I-gholi tal-vireg.

Wara li tlesti I-assemblagg, ic¢ekkja l-istabbilta tal-istruttura u I-funzjonament korrett tal-
mekkanizmu biex tgholli u tbaxxi I-vireg.

Pariri u regoli ta' sigurta

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jaqtghu jew Zoni perikoluzi ohra
li jistghu jikkawzaw korriment.

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li
jirrizultaw.
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Dejjem poggi I-prodott fuq wic¢ stabbli u niexef.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax prodott bil-hsara.

Tuzax il-prodott hdejn sorsi ta’ shana, flammi mikxufa jew fkmamar umdi.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
ll-prodott innifsu u I-a¢¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Zomm l-imballagg u I-materjali protettivi kollha fejn ma jintlahqux mit-tfal ghax jistghu
joholqu riskju ta’ soffokazzjoni.

lpprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibqax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress ec¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Thallix dan il-prodott jolgot jew iwaqgaghh. Waqqaf I-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqggha jew hsara mekkanika ohra.

ll-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Ifrex il-hwejjeg b'mod uniformi fuq il-vireg kollha biex izzomm l-istabbilta strutturali.
Iccekkja regolarment it-tensjoni tal-kejbils u I-kundizzjoni tal-elementi tal-immuntar.
Meta tinstalla fug gallarija, huwa rakkomandat li ti¢cekkja perjodikament I-elementi tal-
metall, specjalment wara xita qawwija jew glata.

Tiddendelx fuq il-vireg jew tistriehx il-piz ta' gismek fughom - il-prodott mhuwiex
mahsub biex isostni lin-nies.

Teccedix il-kapacita massima tat-taghbija tat-tnixxif. Hasil zejjed jista' jaghmel hsara lill-
istruttura jew jikkawza li I-manki jinkisru.

It-tnixxif ghandu jigi mmuntat biss fuq saqaf stabbli u li jiflah it-taghbija. M'ghandekx
twahhal il-prodott fuq u¢uh dghajfa jew bil-hsara.

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

[ ) L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu

& jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali tieghek.
ﬁ ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet

lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' ri¢iklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew |-uffi¢¢ju tal-belt.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece Koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

susilica namijenjena je suSenju rublja u zatvorenim prostorima poput kupaonica, praonica,
kuhinja, kao i na balkonima i lodama . Stropna montaza Stedi prostor , Sto je Cini idealnim
rieSenjem za stanove s ograni¢enim prostorom.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razlicite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
e Molimo slijedite postupke opisane u ovom priruCniku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.

U slu€aju nepotpune isporuke ili ostecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Kako biste produzili vijek trajanja proizvoda, nemojte ostavljati teSko rublje u susilici
dulje vrijeme nakon susenja.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 27361
EAN 5907451368381
Materijal plastika, metal
Ukupna duljina Stapa 180 cm
Broj Sipki 5
Boja Bijela

Priprema i montaza

Odaberite prikladno mjesto ispod stropa koje osigurava slobodan prostor ispod susilice
i jednostavan pristup za podeSavanje uzadi.

Provjerite je li strop stabilan i prikladan za ugradnju (beton ili drugi nosivi materijal).
Pripremite alate: busilicu, svrdlo prikladno za tiple, odvija€ ili elektri€nu busilicu, mjernu
traku i olovku.

Raspakirajte komplet i provjerite jesu li sve komponente potpune.

Oznacite mjesta za montazu stropnih nosaca na stropu, odrzavajuci odgovarajuci
razmak.

|zbusite rupe, umetnite tiple i vijcima privrstite stropne nosace, ¢vrsto ih zategnuvsi.
Postavite Celi¢ne Sipke u grede susilice i provijerite jesu li pravilno postavljene.
Provucite kablove kroz rupe u stropnim gredama, a zatim kroz vodilice.

Provucite kablove do zida, drzeci ih ravnomjerno zategnutima.

Oznacite mjesto montaze nosaca za podeSavanje na zidu, izbusite rupe, umetnite tiple
i pricvrstite nosac vijcima.

Provucite kablove kroz mehanizam za montazu na zid prema njegovom dizajnu.
Ugradite perle za zaklju€avanje na krajeve kablova kako biste podesili visinu Sipki.
Nakon zavrSetka montaZe provijerite stabilnost konstrukcije i ispravan rad mehanizma
za podizanje i spustanje Sipki.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ne Kkoristite proizvod koji moze biti oStecen ili ima oStre rubove ili druga opasna
podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Proizvod uvijek postavljajte na stabilnu i suhu povrsinu.

Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.
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o Ne koristite osteceni proizvod.

e Ne Kkoristite proizvod u blizini izvora topline, otvorenog plamena ili u vlaznim
prostorijama.

e Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

o Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

e Ambalazu i sve zastitne materijale drzite izvan dohvata djece jer mogu predstavljati
opasnost od gusenja.

e Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

¢ Ne izlazite proizvod mehani¢kim naprezanjima.

e Ako siguran rad viSe nije moguc¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je proizvod: - oStecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen
prekomjernom opterecenju tijekom transporta.

¢ Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStec¢en, ne pokuSavajte
ga sami popraviti.

¢ Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen padom ili
drugim mehanickim oSte¢enjem.

e Proizvod treba Cuvati na hladnom i suhom mjestu.

e Ravnomjerno rasporedite rublie po svim Sipkama kako biste odrzali strukturnu
stabilnost.

e Redovito provjeravajte napetost kabela i stanje montaznih elemenata.

e Prilikom postavljanja na balkon preporuCuje se periodiCha provjera metalnih
elemenata, posebno nakon obilnih kisa ili mraza.

e Nemoijte se vjeSati o Sipke niti se oslanjati na njih svojom tjelesnom tezinom — proizvod
nije namijenjen za podupiranje ljudi.

e Ne prekoraCujte maksimalni kapacitet punjenja susilice. Prekomjerna koliCina rublja
moze ostetiti strukturu ili uzrokovati lom rucki.

e SusSilicu treba montirati samo na stabilan i nosiv strop. Ne montirajte proizvod na slabe
ili oSte¢ene povrsine.

e Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

[ ] Ambalaza je izradena od ekoloSki prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem

o lokalnom centru za recikliranje.
ﬁ Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su

odredile lokalne vlasti. Za informacije o moguc¢nostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO 03HAKOMBLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBunNbHOIO NCMNOMNb30BaHWUA NPOAYKTa crieaynTte npuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO ANA AaNbHENLLErO

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nockosbkKy HecobnogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMbIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y NS XU3HWU NI 300P0BbA.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO MoOfb3oBaTens MOArOTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYb BaM
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MUCnonNb3oBaHWeM yctporcTea. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO SKCMyaTaumm, TEXHUYECKOMY OBCIyXnBaHUIO U NpasuriamM TEXHUKN
BbesonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunt 6ecnepebonHyo paboTy ycTpoucTBa U
NpoannT CPOK €ro cryxo6ol.

Mepea nepBbIM  MCMOMNb30OBAaHMEM  BHMMATENIbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUMER.
NHdopmauusa, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMMK, Takke MOMOXET BaM NpaBUIIbHO
XPaHUTb YCTPOMCTBO, OCOBEHHO €Crnin OHO He ByaeT UCNonb3oBaThCs B TEYEHWNE ONIUTENbHOMO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys NpMBeAEeHHbLIM HWXE PeKOMeHAaunsaM, Bbl CMOXETe HacnaxaaTbcs 6ecnpobnemMHon
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCcTponcTBa CrNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLUM MHGOPMaLMK, COaepKaLlenca B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHUSI TENECHbIX MOBPEXAEHWN.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

CyluMnka npegHasHadeHa AN CyLKu 6enbs B 3aKpbITbiX MOMELLEHUAX , TaKUX Kak BaHHble
KOMHaTbl, NMpayeydHble, KyXHW, a Takke Ha OankoHax U nomxkuax . MOTONOYHbIA MOHTaX
9KOHOMUT MECTO , YTO AenaeT ee uaeanbHbiM pelleHWeM Ana KBapTUP C OrpaHUYEeHHbIM
NPOCTPAHCTBOM.

NMPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHoCTb HenpaBWbHOIO UCMOMb30BaHUSA!
e lcnonb3oBaHWe ycTpoWCTBa He MO HA3HAYEHMIO W/UIMM UCMONb30OBaHWE YCTPOWMCTBA
nobbiM Apyrm cnocobom MOoXeT Noereyb 3a coO0 pasnuyYHbIe PUCKN.
e YCTPOWCTBO cneayeT UCMonb30BaThb TOMbKO MO HA3HAYEHMIO.
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[Moxanyncrta, cnegymnte NHCTPYKUUAM, U3ITOXEHHbIM B JaHHOM PYKOBOACTBE.
XpaHuTe usgenue B HeOCTYNHOM AN AeTen MecTe.

KOHYMUK

Heobxognmo npoBepuTb KOMMSEKTHOCTb  YCTPOWCTBA W Hanuume  BUOUMbIX
NoBpPEXOEHUMN.

B cnyyae HenomHom [OCTaBKM WM NOBPEXAEHUs ToBapa W3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXaNyncra, CBSXKUTECH CO CNy>X60M nogaepXxku no
TenedoHy.

UTtobbl NpoannTb CPOK CNYXObl U3AENUS, HE OCTaBNANTE TshKenoe 6enbe B CyLUUIKe Ha
ANIMTENbHOE BPEMSI MOCIIE CYLLKM.

TexXxHUYEeCKMe XapaKkTepmMCcTUuKm YCTPOMUCTBA

CumBon 27361
EAN 5907451368381
MaTtepuan nnacTuk, Metann
Obwas annHa CTepXXHs 180 cm
Konn4ectBo CTepXXHEN 5
LiBeT Benbin

MoaroroBka u cbopka

Bbibepute nogxoasiiee MecTo nog nNoTonkom, obecnevnsatoee ceobogHoe
MPOCTPAHCTBO NOZA, CYLUNIKON U NErkuin OCTYN AN PEryNIMPOBKN HATSHKEHNS BEPEBKN.
Ybeantechb, 4TO NOTONOK YCTOMYMB U NPUroaeH Ans MoHTaxa (6eToH unu gpyrom
HecyLMn maTtepwman).

[MoaroToBLTE MHCTPYMEHTLI: Apenb, CBEPSO, Nnoaxoasdiuee ana atobenen, oTBepTKy Unu
9NeKTpoApenb, PYNeTky 1 KapaHgall.

Pacnakyinte KoMnnekT 1 ybeamtechb, YTO BCE KOMMNOHEHTbI HA MECTe.

OTMeTbTE Ha NOTOSKE MecTa KpensieHMsi NOTONOYHbIX KPOHLITENHOB, cobntogas
HeobXoANMMOE pacCTOSIHUE MEeXaY HUMM.

[MpocBepnuTe OTBEPCTUS, BCTaBbTE A06GENN U NPUKPYTUTE NOTOMOYHbIE KPOHLLTENHDI,
HaLEXHO 3aTSAHYB UX.

BcTaBbTe cTanbHble CTEPXKHU B Banku Cywmnkm n ydéegmutech, YTO OHU NAIOTHO
npunerator.

[MponycTute kabenun Yepes OTBEPCTMSA B NOTOMOYHbIX Bankax, a 3atem 4Yepes
HanpaBnsLWmMe KPOHLWTENHDI.

[Mponoxunte kabenun BAoNb CTEHbI, 06ecneymBas paBHOMEPHOE HaTSXKEHME.

OTMeTbTE Ha CTEHE MECTO KPEMeHns perynmpoBOYHOro KPOHLWTENHA, NPOCBepnTe
OTBEPCTUS, BCTaBbTe A6ENN N NPUKPYTUTE KPOHLLTENH HA MECTO.

[MponycTtnte Kabenu Yyepes MexaHn3mM HaCTEHHOIO KPEenneHusl B COOTBETCTBUN C €r0
KOHCTPYKLMEWN.

YctaHoBuTe hukecupyowme 6ycrHbl Ha KOHLAax TPOCOoB, YTOBbLI OTperynmpoBaTb BbICOTY
CTEPXHEWN.

[Mocne 3aBepLUueHns cOoOpKM NPOBEPLTE YCTOMYMBOCTb KOHCTPYKLNKN U NPaBUbHOCTb
paboTbl MEXaHM3Ma NogbEMA M OMYCKaHUS CTEPXKHEN.
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CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHoCcTM

He ncnonb3ynte nsgenune, KOTopoe MOXET BbITb NOBPEXAEHO, UMEET OCTPbIE Kpasi Unn
Apyrve onacHble y4acTku, CNOCOBHbIE MPUYMHNTDL TPaBMY.

[aHHbIN NPOAYKT MOXET NCMONb30BaTbCA AeTbMU B BO3pacTe 8 feT u cTtaplue, a Takke
nMuamMn  C  OrpaHUYeHHbIMU  PU3MYECKUMU, CEHCOPHLIMU UM YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMK, a Takke nuuamMu, He MMEKLWUMN ONbiTa UAN 3HAHUK, NPU YCIOBUM,
YTO OHM HaxogAaTCcA no4 NPUCMOTPOM B3POCHbIX WX NPOLWAN WHCTPYKTaX Mo
6Ge3onacHOMY UCMONb30BaHMIO NPOAYKTa N MOHUMALKOT CBA3AHHbIE C 3TUM PUCKM.
N3penve Bcerga crnegyet pasMellaTb Ha YCTONYMBOM N CYyXOW MOBEPXHOCTMN.

[ns YNCTKM Ncnonb3ymnTe BNaXKHYH TKaHb UK MArKOoe MotoLLlee cpeacTBo.

He ncnonb3ynte noBpexgeHHbIn ToBap.

He ncnonb3ynte nagenue B6nn3n MCTOMHUKOB TeMA, OTKPbITOrO OrHS U BO BII@XHbIX
NOMELLIEHUNSAX.

[aHHbIN NPOAYKT He NpeAHasHavyeH A9 UCMONb30BaHUS AETbMU.

Hetam 6e3 npucmoTpa He crneayeT NpoBoauTb YOOPKY U TeXHMYecKoe obcnyXnsaHue.
[aHHbLIM NPOAYKT U ero akceccyapbl He SABMSAOTCA UrPyLLUKaMU U OOSMKHbI XPaHUTBLCA B
HeOOCTYMHOM N4 AeTen MecTe BO usbexxaHne onacHOCTW.

XpaHuTe ynakoBKy 1 BCe 3alUUTHble MaTepuarbl B HELOCTYNHOM ANs AeTen MecTe, Tak
Kak OHW MOTyT MpeacTaBrsaTb OMacHOCTb yAYLUbS.

3awmwante mnsgenne oT SKCTpeMarnbHbIX Temnepatyp, NPsSMbIX COMTHEYHbIX Jy4vemn,
CUNbHbIX BUOpaALUUI, BbICOKON BRAXXHOCTW, CbIPOCTU, NErkoBOCMNIaMEHSIIOLLMXCS ra3os,
napoB U pacTBopUTENEMN.

He nogseprante nsgenne MexaHM4eCckMm BO30ENCTBUSAM.

Ecnun 6e3onacHas akcnnyatauus 6onblue HEBO3MOXHA, NpeKkpaTuTe UCMNonb30BaHUE n
obecneybTe COXPaHHOCTb M3genua oT farnbHenwero ucnonb3oBaHus. besonacHas
aKcnnyaTauusi 6onblue HEBO3MOXHA, €Crnv U3genue: - NOBPeXaeHo, - HEUCNPAaBHO, -
XPaHWUIIOCb B TevyeHue OMUTENbHOro nepuoga B HebnaronpuATHbIX YCHOBUSX, UMW -
noaBeprrocb Ype3mMepHOM Harpyske BO BpeMst TPAHCNOPTUPOBKMU.

He ncnonb3ynTte nsgenue, ecnu kakas-nmbo ero 4actb nospexaeHa. Ecnn nospexaeH
LLUHYP, HE NbITanTECb PEMOHTUPOBATL €r0 CaMOCTOATENBHO.

He ypoapsnte n He poHanTe 310 uagenue. lNNpekpatute MCNosib3oBaHWE, €Crin OHO
NOBPEXAEHO B pesynbrate nageHus unm pyrnx MexaHn4eckux noBpexaeHnn.
[MpoaykT criegyeT XpaHuTb B NpOXragHOM U CyXOM MecCTe.

Ana obecneyeHns yCTOMYMBOCTU KOHCTPYKUUKM pacnpegenute 6enbe paBHOMEPHO MO
BCEM LUTaHram.

PerynsapHo npoBepante HaTsKeHne Kabenem n COCTOSAHME MOHTaXHbIX 9NIEMEHTOB.
[Mpn ycTaHOBKE Ha HankoHe pekomMeHayeTCa NepnoaNYEeCcKN NPoBEPATb MeTanInyeckue
3neMeHTbl, 0COB6EHHO NOCre CUMNBbHbBIX JOXAEN NN 3aMOPO3KOB.

He BucuTe Ha nepeknaguMHax U He onMpamTecb Ha HUX BCEM CBOUM BECOM — u3genue
He npefHasHa4YeHo AN1s NOAOEPXKN Noaen.

He npeBbllwanTe MakCUManbHYK 3arpy304HYH0 CMOCOBHOCTb CYyLIWMKW. YpesmepHoe
Konn4ecTBo 6enbs MOXET NoBpeAnTb KOHCTPYKLUUIO U MPUBECTU K MOSTOMKE pyYeK.
Cywunky cnegyeTt ycTaHaBnuBaTb TOSIbKO Ha YCTOMYMBOM W Hecyllem noTtornke. He
yCTaHaBnMBanTe nagenue Ha cnabdbiX Unn NoBpeXaeHHbIX NOBEPXHOCTSIX.

[MpoaykT criegyeT Ucnonb30BaTh UCKIMKYUTENBLHO NO HAa3HAYEHMIO.
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Mpepynpexapawowme u MuHopMauMOHHbIEe CMMBOJbI

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONb30BAHHOW YITAKOBKU

[ ) YnakoBka W3roToBMeHa M3 3KOMOrMYEeCKM YUCTbIX MaTepuarnos, KOTOpble MOXHO caaTb B
a MECTHbIN LEeHTP nepepaboTKu.
E Mcnonb3oBaHHbIE YNAKOBOYHbIE MaTepuarnbl crieqyeT caaBaTh B crieumanbHO OTBEAEHHbIe

MecTa Ons yTUNU3auumM OTXOAOB, onpedeneHHble MeCTHbIMK Bnactamu. Ons nonyyYyeHust
NHopMaLMK 0 BapuaHTax nepepaboTkn CMOoNb30BaHHbIX M3aenuii obpaTtuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET U TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb U3MEHEHWS B TEKCT, AN3alH 1 AaHHbIE O NpoadykTe 6e3
npeaBapuTENbHOIO YBEAOMIIEHUS.
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